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Организация Объединенных Наций A/76/PV.55* 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят шестая сессия 

55-е пленарное заседание 
Четверг, 20 января 2022 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Шахид . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Мальдивские Острова) 

Заседание открывается в 10 ч 10 мин. 

Пункт 142 повестки дня (продолжение) 

Шкала взносов для распределения расходов 
Организации Объединенных Наций (A/76/636, 
A/76/636/Add.1 и A/76/636/Add.2) 

Председатель (говорит по-английски): В соот-
ветствии со сложившейся практикой я хотел бы об-
ратить внимание членов Генеральной Ассамблеи 
на документы A/76/636, A/76/636/Add.1 и A/76/636/ 
Add.2. В документе A/76/636 содержится письмо 
Генерального секретаря на имя Председателя Гене-
ральной Ассамблеи, в котором он информирует Ас-
самблею о том, что в настоящее время за государ-
ствами-членами числится задолженность по упла-
те Организации Объединенных Наций денежных 
взносов по смыслу статьи 19 Устава. 

Я хотел бы напомнить делегациям о том, что, 
согласно статье 19 Устава, 

«Член Организации Объединенных На-
ций, за которым числится задолженность по 
уплате Организации денежных взносов, лиша-
ется права голоса в Генеральной Ассамблее, 
если сумма его задолженности равняется или 
превышает сумму взносов, причитающихся с 
него за два полных предыдущих года. Гене-
ральная Ассамблея может, однако, разрешить 
такому Члену Организации участвовать в го-

лосовании, если она признает, что просрочка 
платежа произошла по не зависящим от него 
обстоятельствам». 

В документах A/76/636/Add.1 и A/76/636/Add.2 
Генеральный секретарь информирует Председателя 
Генеральной Ассамблеи о том, что с момента опубли-
кования его сообщения, содержащегося в документе 
A/76/636, Антигуа и Барбуда и Судан произвели пла-
тежи, необходимые для сокращения их задолженно-
сти по взносам, с тем чтобы она была меньше сум-
мы, указанной в статье 19 Устава. Я хотел бы также 
проинформировать членов Совета о том, что после 
выпуска документа A/76/636/Add.2 Конго произвела 
платеж, необходимый для сокращения ее задолжен-
ности до суммы, которая была бы ниже величины, 
указанной в статье 19 Устава. Эта информация бу-
дет отражена в документе A/76/636/Add.3, который 
будет выпущен в ближайшее время. 

Могу ли я в связи с этим считать, что Генеральная 
Ассамблея должным образом принимает к сведению 
информацию, содержащуюся в этих документах? 

Решение принимается. 

Пункт 12 повестки дня (продолжение) 

Спорт на благо развития и мира: утверждение 
мира и построение более счастливой жизни 
на планете посредством спорта и воплощения 
олимпийских идеалов 

* Переиздано по техническим причинам 31 августа 2022 года. 

https://A/76/PV.55
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Торжественное воззвание Председателя 
Генеральной Ассамблеи (A/76/648) 

Председатель (говорит по-английски): Имею 
честь обратиться со следующим торжественным 
воззванием в связи с соблюдением «олимпийского 
перемирия». 

«Зародившаяся в VIII веке до нашей эры в 
древней Греции традиция «экехейрия» («олим-
пийское перемирие») является одной из свя-
щенных основ Олимпийских игр. В 1992 году 
Международный олимпийский комитет возро-
дил эту традицию, обратившись ко всем госу-
дарствам с призывом соблюдать перемирие. 

В своей резолюции 48/11 от 25 октября 1993 
года Генеральная Ассамблея настоятельно при-
звала государства-члены соблюдать «олимпий-
ское перемирие» в течение периода, начинаю-
щегося за семь дней до открытия и заканчиваю-
щегося через семь дней после закрытия каждых 
Олимпийских игр. Этот призыв вновь прозву-
чал в Декларации тысячелетия. 

В Итоговом документе Всемирного сам-
мита 2005 года наши лидеры подчеркнули, что 
«спорт может содействовать укреплению мира 
и развитию», и призвали Генеральную Ассам-
блею содействовать налаживанию диалога и 
внесению согласованных предложений в инте-
ресах выработки плана действий, посвященно-
го спорту и развитию. 

3 ноября 2005 года Генеральная Ассамблея 
на пленарном заседании обсудила пункт повест-
ки дня, озаглавленный «Спорт на благо мира и 
развития», и единогласно приняла резолюцию 
60/8, озаглавленную «Утверждение мира и по-
строение более счастливой жизни на планете 
посредством спорта и воплощения олимпий-
ских идеалов», постановив рассматривать этот 
пункт каждые два года перед каждыми летними 
и зимними Олимпийскими играми. 

В Повестке дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года спорт выделен в 
качестве одного из важных факторов обеспе-
чения устойчивого развития и констатируется 
растущий вклад спорта в дело развития и мира, 
поскольку он способствует утверждению прин-
ципов терпимости и уважения и содействует до-
стижению целей в области устойчивого разви-

тия, включая расширение прав и возможностей 
женщин и молодежи, отдельных лиц и общин, а 
также достижению целей в области здравоохра-
нения, образования и социальной интеграции. 

В этой связи Генеральная Ассамблея 2 дека-
бря 2021 года приняла резолюцию 76/13. В этой 
резолюции Ассамблея настоятельно призвала 
государства-члены соблюдать в рамках Устава 
Организации Объединенных Наций — по от-
дельности и коллективно — «олимпийское пе-
ремирие» в период, начинающийся за семь дней 
до начала XXIV Олимпийских зимних игр и за-
канчивающийся через семь дней после закры-
тия XIII Паралимпийских зимних игр, которые 
пройдут в Пекине в 2022 году. 

Благодаря воспитательной роли спорта, 
особенно для молодежи, Олимпийское движе-
ние стремится вносить свой вклад в построе-
ние мирного будущего для всего человечества. 
Игры соберут спортсменов со всего мира для 
участия в самых крупных международных 
спортивных состязаниях, которые служат це-
лям укрепления мира, взаимопонимания и до-
брой воли в отношениях между странами и на-
родами — целям, на которых зиждется Органи-
зация Объединенных Наций. 

Следуя этим общим целям, Международ-
ный олимпийский комитет принял решение 
поднять флаг Организации Объединенных На-
ций на олимпийском стадионе и в олимпийских 
деревнях. Система Организации Объединен-
ных Наций и Международный олимпийский 
комитет расширяют взаимодействие и укрепля-
ют взаимную поддержку на основе реализации 
совместных начинаний в таких областях, как 
развитие человеческого потенциала, сокраще-
ние масштабов нищеты, гуманитарная помощь, 
пропаганда здорового образа жизни, профилак-
тика ВИЧ и СПИДа, образование для детей и 
молодежи, гендерное равенство, мирострои-
тельство и устойчивое развитие. 

Я приветствую ведущую роль олимпий-
ских и паралимпийских спортсменов в деле по-
ощрения мира и укрепления понимания между 
людьми посредством спорта и воплощения 
олимпийских идеалов и принятое различными 
государствами — членами Организации Объе-
диненных Наций обязательство разрабатывать 
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национальные и международные программы, 
способствующие миру и урегулированию кон-
фликтов, а также продвижению олимпийских и 
паралимпийских ценностей посредством спор-
та, а также культуры, образования и устойчи-
вого развития. 

В качестве Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее семьдесят шестой сессии я обра-
щаюсь ко всем государствам-членам с торже-
ственным воззванием продемонстрировать их 
приверженность «олимпийскому перемирию» 
в связи с Олимпийскими и Паралимпийскими 
играми 2022 года в Пекине и принять конкрет-
ные меры на местном, национальном, регио-
нальном и международном уровнях для поощ-
рения и укрепления культуры мира и согласия 
в духе этого «олимпийского перемирия». 

Памятуя о сложившейся в античные време-
на изначальной традиции «олимпийского пере-
мирия», как об этом говорится в резолюции 
76/13, я обращаюсь также ко всем участникам 
текущих вооруженных конфликтов во всем 
мире с призывом решительно договориться 
о подлинном взаимном прекращении огня на 
срок действия «олимпийского перемирия», соз-
дав тем самым возможность для урегулирова-
ния разногласий мирными средствами». 

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет принять к сведению торжественное 
воззвание в связи с соблюдением «олимпийского 
перемирия»? 

Решение принимается. 

Председатель (говорит по-английски): Могу ли 
я считать, что Генеральная Ассамблея постановляет 
завершить рассмотрение пункта 12 повестки дня? 

Решение принимается. 

Пункт 16 повестки дня (продолжение) 

Культура мира 

Проект резолюции (A/76/L.30) 

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Израиля 
для представления проекта резолюции A/76/L.30, 
который был представлен Израилем совместно с 
Германией. 

Г-н Эрдан (Израиль) (говорит по-английски): 
Хаим, его жена Браха и восемь их замечательных 
деток жили в маленькой деревушке в Трансиль-
вании. Они жили просто; в конце концов, что еще 
нужно для счастья, кроме любящей семьи и спло-
ченной общины? В деревне каждый знал Хаима. Он 
был фермером и силачом — когда зимой повозка 
застревала в грязи, люди просили его помочь вы-
толкать ее голыми руками. 

Но весной 1944 года этой маленькой деревне и 
их простому образу жизни пришел конец. Нацисты 
загнали Хаима, его жену Браху, их восьмерых детей 
и еще 160 000 трансильванских евреев в скученные 
гетто. Но не успел никто из них обустроиться, как 
их всех загрузили в битком набитые людьми ва-
гоны для скота, где можно было едва вздохнуть. 
И вот, когда поезда прибыли в пункт назначения, 
Хаима и его семью встретили окрики солдат и лай 
собак. «Раус! Раус!», — кричали они «На выход! На 
выход!» 

Сразу же по прибытии Хаима разлучили с се-
мьей, его маленьких детей, еще младенцев, вырва-
ли из рук, а его милую Браху оттащили от него. 
Если бы он только знал, что их ждет, он бы рас-
целовал каждого из них и сказал им, как сильно их 
любит. Но откуда ему было знать? Как он — да и во-
обще хоть кто-то — мог вообразить, что существу-
ет такое зло? Браху и семерых из их детей отпра-
вили прямиком в газовые камеры. Невинные детки, 
милые, ни в чем не повинные дети Хаима, задыха-
лись от газа, которым травят насекомых и крыс. Все 
было кончено в считанные минуты, их юные жизни 
угасли навсегда. 

Нацисты временно пощадили Хаима, но толь-
ко для того, чтобы эксплуатировать его изнури-
тельный труд для нужд своего мерзкого режима. 
Однако Браха и ее дети — лишь восемь жертв из 
6 миллионов еврейских мужчин, женщин и детей, 
убитых во время Холокоста самыми чудовищными 
способами, которые только можно себе предста-
вить. Откуда мы это знаем? Откуда мы знаем о мас-
штабах зверств, о непостижимых цифрах, о систе-
матическом геноциде, имевшем целью уничтожить 
целый народ? 

Выжившие и их освободители годами стара-
лись рассказать миру свои истории, однако и на-
цисты оставили неопровержимые доказательства 
содеянного. Нацисты так гордились своей работа-

https://A/76/L.30
https://A/76/L.30
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ющей как часы машиной убийств, что, по крайней 
мере в начале войны, старались вести тщательный 
учет своих преступлений, благодаря чему Холокост 
стал самым тщательно задокументированным гено-
цидом в истории. 

Тем не менее сейчас мы живем в эпоху, когда 
вымысел становится фактом, поскольку память о 
Холокосте стирается. Это происходит после вели-
чайшего преступления в истории человечества, а 
сегодня начались самые масштабные за всю исто-
рию человечества попытки замести следы. По мере 
того, как людей, переживших Холокост, остается 
все меньше, отрицание Холокоста набирает оборо-
ты с ужасающей скоростью. Впрочем, это не новое 
явление. Через каких-то несколько десятилетий по-
сле Холокоста извращенные газетчики уже называ-
ли Холокост выдумкой, общей аферой 6 миллионов 
человек, мистификацией двадцатого века и драмой 
европейского еврейства —вот лишь некоторые из 
придуманных ими ярлыков. 

Холокост все еще был зияющей раной на теле 
человечества, но уже тогда звучали заявления о 
том, что его просто выдумали. Но как можно опро-
вергнуть неопровержимое? Газовые камеры стоят 
до сих пор. Видеозаписи того, как члены айнзац-
групп убивают тысячи людей, по-прежнему хра-
нятся в архивах. Свидетельства многих выживших 
были записаны. 

В свете таких очевидных доказательств отри-
цание Холокоста видоизменялось и приняло новые 
формы. Говорят, что полуправда — худший вид 
лжи, и поэтому отрицание Холокоста преврати-
лось в искажение памяти о Холокосте. Да, погибли 
миллионы, но разве именно шесть миллионов? Да, 
людей убивали, но разве это был систематический 
геноцид? Да, были концентрационные лагеря, но 
разве были газовые камеры? Да, на евреев были го-
нения, но разве не они сами в этом виноваты? 

Хотя такое искажение памяти и ложь еще нельзя 
назвать отрицанием, оба явления уходят корнями к 
одному и тому же источнику — фанатизму, ненави-
сти и ярому антисемитизму. Эта новая форма выду-
мок о евреях и ненависти к ним распространяется 
не только экстремистами и маргиналами. Целые на-
ции, представленные в этом зале, открыто отрица-
ют Холокост, ставя под сомнение его реальность и 
восхваляя тех, кто его совершил. Некоторые даже 
проводили конкурсы на лучший мультфильм, вы-

смеивающий Холокост. По сути те, кто откровеннее 
всего отрицает, что евреи подверглись геноциду, 
сейчас угрожают евреям новым геноцидом. 

Йозеф Геббельс, главный пропагандист Гитле-
ра, однажды сказал, что если повторить огромную 
ложь достаточно много раз, люди в конце концов по-
верят в нее. Сегодня эта пандемия искажений и лжи 
с помощью социальных сетей распространяется по 
всему миру в мгновение ока. «Развенчанию мифа» 
о Холокосте посвящено бесчисленное множество 
групп в «Фэйсбуке». Хэштег #HoloHoax можно уви-
деть в числе самых популярных тем в «Твиттере», и 
никого это не смущает. Растет популярность видео-
роликов в «Тик-Токе», высмеивающих жертв Холо-
коста. У блоггеров на «Ютьюбе», утверждающих, 
что истории о крематориях сфабрикованы, ужаса-
юще огромная аудитория. Эти сообщения, твиты и 
видеоролики просматриваются сотни тысяч раз, и 
их влияние трудно осмыслить. 

Всего 54 процента людей на планете слышали 
о Холокосте, причем треть из них скептически от-
носятся к фактам. Некоторые из них считают, что 
число погибших было преувеличено, другие — что 
Холокост это вообще миф. Вот вам шокирующий 
факт: всего треть молодых европейцев, людей, жи-
вущих на континенте, где произошло это невообра-
зимое зло, могут объяснить, что означает Холокост 
и что это такое. Если таково положение дел в мире 
в то время, когда еще живы люди, пережившие Хо-
локост, то что ждет нас в будущем? 

Чем меньше остается в живых жертв Холокоста, 
тем больше молодому поколению в социальных се-
тях внушают, что нужно сомневаться в реальности 
и доверять обману. А поскольку Интернет превра-
щается в мерзкий рассадник лжи, то социальные 
сети уклоняются от своей ответственности. Несмо-
тря на свое важное положение, эти платформы мало 
что делают для борьбы с этим ужасным явлением. 
Тьма сгущается, а они перекладывают вину на дру-
гих. «Это не наша обязанность; мы всего навсего 
провайдеры услуг», — слышим мы от руководите-
лей этих компаний. 

Знакомые слова. Мы их уже слышали раньше. 
Когда люди уклоняются от ответственности, зло 
крепнет. А когда царит безнаказанность, зло торже-
ствует. Гигантские социальные сети больше не мо-
гут безучастно отсиживаться в стороне, видя, как 
через их платформы распространяется ненависть. 
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Проект резолюции A/76/L.30 не только опреде-
ляет понятие искажения истории и отрицания Хо-
локоста, но и призван сформировать непримиримое 
отношение к этому явлению. Будучи послом Изра-
иля, я рассматриваю этот проект резолюции в ка-
честве своей важнейшей инициативы не только по-
тому, что я представляю еврейское государство, не 
только потому, что я еврей, но и потому, что я внук 
людей, переживших Холокост. 

Фермер Хаим, который жил в маленькой дерев-
не в Трансильвании и голыми руками вытаскивал 
повозки из грязи, человек, жену и детей которого 
вырвали из его рук и убили в газовых камерах, был 
моим дедом. В тот страшный день была уничтоже-
на моя семья. 

Мой дед Хаим так и не смог поделиться с нами 
тем, что ему пришлось пережить в Освенциме. 
Сколько бы раз он ни пытался заговорить о пере-
житом, его накрывали слезы. Для меня Холокост — 
это история моей семьи, и чувство долга заставляет 
меня поделиться этой историей с миром. 

Сегодня в этом зале присутствуют почетные го-
сти. Пережившие Холокост Тоби, Сэмми, Хильда, 
Норберт и Рена присоединились к нам по случаю 
этого исторического события. Каждый из них готов 
рассказать свою удивительную историю — исто-
рию выживания, удивительную история о том, как, 
несмотря на все трудности, сегодня они оказались в 
этом зале, чтобы поделиться с нами своим опытом. 

Помимо этих переживших Холокост людей, 
к нам присоединился Генеральный директор ком-
пании Pfizer д-р Альберт Бурла. Д-р Бурла — соз-
датель чудо-вакцины, чьи родители также чудом 
пережили Холокост. Только представьте, как бы 
выглядел мир сегодня, если бы для семьи Бурла 
история сложилась иначе. А теперь попробуйте 
представить, как изменился бы мир сегодня, если 
бы выжили все шесть миллионов жертв. 

Наши гости собрались в этом зале, чтобы за-
свидетельствовать то, как мы возьмем на себя обя-
зательство увековечить истории их жизней и про-
тивостоять попыткам предать их забвению. Они 
лучше всех нас понимают, что, рассказывая свои 
истории и истории своих семей, они не только чтят 
память жертв, но и заботятся о том, чтобы не допу-
стить повторения этих событий истории. 

Я обращаюсь к выжившим: наши истории не 
будут преданы забвению. Наше прошлое не вычер-
кнут из памяти. Никому не удастся исказить нашей 
истории. Я не допущу этого. Мы этого не допустим. 

Сегодня мы даем выжившим торжественное 
обещание, что зверства Холокоста никогда не будут 
забыты, а факты больше не будут искажаться. Эта 
организация была основана после того, как было 
совершено величайшее в истории преступление. Ее 
создание вдохновила решимость не допустить его 
повторения, и сам смысл ее существования заклю-
чается в том, чтобы не дать вновь совершить подоб-
ные зверства — ни против евреев, которых я пред-
ставляю, ни против кого бы то ни было еще. 

Отрицание Холокоста распространилось слов-
но раковая опухоль. И это произошло у нас на гла-
зах. Это произошло потому, что люди сделали вы-
бор в пользу безответственности, и потому, что они 
хотят избежать подотчетности. Нашей Организа-
ции пора вернуться к своим истокам. Для всех нас 
пришло время исправить историческую ошибку. 

Израиль, будучи еврейским государством, гор-
дится тем, что разработка столь важного проекта 
резолюции велась под его руководством и при его 
содействии, и я хотел бы поблагодарить своего дру-
га — Постоянного представителя Германии посла 
Антье Лендерце, а также правительство Германии 
за то, что они вместе с нами содействовали его 
разработке. 

Среди наших основных ценностей как евреев — 
сплочение расколотого мира, и я призываю всех 
присутствующих сегодня в этом зале присоеди-
ниться к нам в этом начинании. Я благодарю более 
ста соавторов этого проекта и призываю тех, кто 
еще не входит в их число, присоединиться к ним. 

Когда нацистский массовый убийца Адольф 
Эйхман предстал перед судом в Израиле, генераль-
ный прокурор открыл обвинение следующими тро-
гательными словами: 

«Представ здесь перед вами... я не один 
стою. Со мной вместе в этот час — шесть мил-
лионов обвинителей. Но они не могут встать, 
указать обвиняющим перстом на сидящего на 
скамье подсудимых». 

И со мной тоже в этом зале сегодня шесть миллио-
нов обвинителей. И все же, сохраняя память о ше-
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сти миллионах погибших в прошлом, этот проект 
резолюции также преследует цель защитить тех, 
кто может пострадать в будущем. 

Сегодня исполняется 80 лет со дня проведения 
печально известной «Ванзейской конференции» — 
встречи, на которой 15 высокопоставленных офи-
циальных лиц нацистской Германии представили 
окончательное решение — план истребления еврей-
ского народа. Генеральной Ассамблее Организации 
Объединенных Наций не найти лучшего момента 
для демонстрации своей единодушной поддерж-
ки такого актуального проекта резолюции. Наша 
борьба за сохранение памяти о жертвах, чьи судьбы 
были решены 80 лет назад, — это борьба, которую 
необходимо вести в едином порыве. Поскольку се-
годняшнее внимательное отношение к истории по-
могает предотвратить завтрашние трагедии. 

Я от всего сердца благодарю Ассамблею. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
мы приступаем к рассмотрению проекта резолю-
ции A/76/L.30. 

Прежде чем предоставить слово желающим вы-
ступить с разъяснением позиции, я хочу напомнить 
делегациям, что выступления с разъяснением мо-
тивов голосования ограничиваются 10 минутами и 
осуществляются делегациями с места. 

Г-н Тахт-Раванчи (Исламская Республика 
Иран) (говорит по-английски): Я беру слово, чтобы 
разъяснить позицию нашей делегации по докумен-
ту A/76/L.30. Мы решительно отвергаем подлую 
попытку израильского режима, главного автора 
проекта резолюции, использовать концептуаль-
ные понятия, связанные с пунктом 16 повестки дня 
«Культура мира», в корыстных целях. 

Пожар Второй мировой войны, принесший че-
ловечеству невыразимое горе, раздували две глав-
ные силы: расизм и экспансионизм. Эти зловещие 
замыслы до сих пор сохраняются в умах преступ-
ников. Самое примечательное, что израильский ре-
жим является олицетворением обеих этих страш-
ных сил, руководствовался ими в своей политике и 
практических действиях на протяжении более се-
мидесяти лет и продолжает делать это по сей день. 

Резолюция 34/103, принятая 14 декабря 1979 
года, «[р]ешительно осуждает империализм, коло-
ниализм, неоколониализм, апартеид, расизм, вклю-

чая сионизм». Кроме того, в своей резолюции 3151 
(XXVIII) от 14 декабря 1973 года Ассамблея осу-
дила, в частности, нечестивый союз бывшего юж-
ноафриканского расизма и сионизма. Кроме того, 
Политическая декларация и стратегия упрочения 
международного мира и безопасности и укрепле-
ния солидарности и взаимопомощи между неприсо-
единившимися странами, принятая 30 августа 1975 
года, сурово осуждает сионизм как угрозу миру и 
безопасности во всем мире, а также призывает все 
страны выступить против этой расистской и импе-
риалистической идеологии. 

В Мексиканской декларации 1975 года о равен-
стве женщин и их вкладе в развитие и мир, одо-
бренной в ходе Конференции, посвященной Между-
народному году женщин, также содержится призыв 
к «ликвидации колониализма и неоколониализма, 
иностранной оккупации, сионизма, апартеида и ра-
совой дискриминации во всех ее формах...». 

Несмотря на эти звучные призывы междуна-
родного сообщества, израильский режим с его ра-
систской и экспансионистской идеологией, полити-
кой и практикой остается единственным режимом 
апартеида в мире. Представленный на наше рас-
смотрение проект резолюции не способствует про-
движению культуры мира. Более того, основными 
мотивирующими факторами для израильского ре-
жима, представившего этот проект резолюции, яв-
ляются привычные для него расистские убеждения 
и подлые намерения добиваться своих экспансио-
нистских интересов любыми средствами. 

Этот режим постоянно пытается использовать 
прошлые страдания еврейского народа в качестве 
прикрытия для преступлений, которые он уже бо-
лее семи десятилетий совершает против стран ре-
гиона, включая всех его соседей без исключения. 
На сегодняшний день он совершил все четыре ос-
новных международных преступления, причем в 
некоторых случаях — одновременно. Его жестокие 
преступления против палестинцев включают в себя 
массовые и политические убийства, этнические 
чистки, коллективное наказание, бесчеловечную 
блокаду, разрушение домов и насильственное вы-
селение, и они продолжают совершаться. 

Во время Второй мировой войны наша страна 
приняла на своей территории большое количество 
беженцев из ряда европейских стран. Наше прави-
тельство неизменно осуждает геноцид, в том числе 

https://A/76/L.30
https://A/76/L.30


22-23512 7/35 

20/01/2022 A/76/PV.55 

 

 

 

 
 
 

 
 

     
      

 

 
     

       

 
      

    

 

 
     

     
      

 
     

    
    

       
 
 

 

     
 
 

 

 
      

 

 

 

      
 

     

    
 

     
      

 

      

     
      

    
 

       

       
 

 
 

  
 

 
      

   
 
 

    

 

    
      

по расовым, этническим или религиозным мотивам, 
как преступление против человечности. По наше-
му мнению, геноцид не имеет оправдания ни в ка-
ком виде и ни при каких обстоятельствах. Также не 
может быть никакого оправдания той политике и 
практике, к которым прибегает израильский режим, 
чтобы использовать прошлые преступления в каче-
стве предлога для совершения или оправдания но-
вых актов геноцида или преступлений. Оккупация 
Палестины и отдельных районов Сирии и Ливана, а 
также продолжающиеся грубые и систематические 
нарушения прав человека палестинцев, включая их 
неотъемлемое право на самоопределение и создание 
независимого государства со столицей в Аль-Кудс-
аш-Шарифе, представляют собой преступление про-
тив человечности и не могут иметь никакого оправ-
дания. Разумеется, израильский режим и все его 
официальные представители причастны к этим пре-
ступлениям, а виновные в их совершении должны 
быть привлечены к ответственности и преданы суду. 

Международное сообщество должно принять 
решительные меры для борьбы с преступлениями 
режима и не допустить того, чтобы он смог, мани-
пулируя гуманитарной проблематикой, достичь 
своих незаконных целей. 

Более того, в рассматриваемом нами тексте 
предлагается совершенно нелепый подход к исто-
рическим исследованиям. Для того чтобы не допу-
стить повторения таких чудовищных актов гено-
цида, которые неоднократно имели место на про-
тяжении всей истории, в том числе в ходе Второй 
мировой войны, их необходимо проанализировать 
тщательным и всесторонним образом. Создание 
препятствий для такого анализа явно не помога-
ет достичь этой цели. В ходе рассмотрения таких 
исторических событий, безусловно, в равной сте-
пени требуются исследовательский интерес, вни-
мательность и тщательность. Вынесение полити-
ческих суждений и любые запреты на изучение 
особенностей, масштабов и размаха этих событий 
ставят под угрозу серьезность и добросовестность 
таких усилий. 

По изложенным выше причинам наша делега-
ция отказывается поддерживать проект резолюции 
L.30 во всей его полноте, включая содержащиеся в 
нем определения, и отмечает, что этот текст не сле-
дует рассматривать или цитировать в будущем как 
согласованный на консенсусной основе документ. 

Г-н Кузьмин (Российская Федерация): Мы вы-
ражаем признательность делегации Израиля за 
инициативу по разработке и принятию резолюции 
против отрицания Холокоста, которую мы всецело 
поддерживаем. Участие Германии в качестве коор-
динатора переговорного процесса — весьма знако-
вое и приятное событие. 

Массовое истребление евреев, получившее в 
истории название «Холокост», стало одной из са-
мых трагических страниц Второй мировой войны. 
Это — череда не поддающихся осмыслению пре-
ступлений, совершенных нацистской Германией и 
ее пособниками из ряда европейских стран. 

Принимаемая сегодня резолюция (A/76/L.30) 
имеет важное значение для систематизации работы, 
проводимой странами — членами Организации Объ-
единенных Наций по сохранению памяти о Холоко-
сте и о всех жертвах нацистов. Этот документ также 
вносит вклад в усилия по противодействию попыт-
кам фальсификации истории Второй мировой войны 
и напоминает о том, что 20 января 1942 года предста-
вители нацистской партии и другие высокопостав-
ленные чины Германии собрались на конференцию 
в Ванзее для обсуждения самых бесчеловечных за-
мыслов. Одновременно нацистская Германия нача-
ла новое наступление в непосредственной близости 
от Москвы, под городом Ржевом. В многомесячных 
кровопролитных боях 1942 года Красная армия по-
теряла убитыми и ранеными 1,3 миллиона человек, 
а всего в войне с нацистской Германией советский 
народ потерял 27 миллионов своих граждан. 

Память о жертвах Второй мировой войны и о 
победе над общим врагом священна для нас. Вот 
почему мы никогда не смиримся с попытками обол-
гать и извратить правду о Второй мировой войне 
и о боевом братстве стран — членов антигитле-
ровской коалиции. Мы не допустим осквернения 
мемориалов солдатам-освободителям, героизации 
нацизма и распространения неонацизма. Подобные 
действия несут угрозу международному миру и 
безопасности. 

Считаем принципиально важным раскрывать 
правду о жертвах Холокоста, о геноциде советско-
го народа и о других преступлениях нацистской 
Германии и ее пособников. Россия, Израиль, Гер-
мания, другие страны, авторитетные неправитель-
ственные организации проводят большую работу в 
данной области. 

https://A/76/L.30
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Советские солдаты выстояли в той войне. Они 
победили в том числе для того, чтобы никогда 
больше не осуществились планы, обсуждавшиеся в 
Ванзее. 

Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора, выступившего с разъ-
яснением мотивов голосования до голосования. 

Сейчас Ассамблея приступает к принятию ре-
шения по проекту резолюции A/76/L.30, озаглав-
ленному «Отрицание Холокоста». Слово имеет 
представитель Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить о том, 
что с момента представления проекта резолюции 
A/76/L.30 к числу его авторов, помимо делегаций, 
перечисленных в указанном документе, присо-
единились следующие страны: Андорра, Ангола, 
Бенин, Ботсвана, Буркина-Фасо, Бурунди, Кабо-
Верде, Камерун, Центральноафриканская Респу-
блика, Чад, Чили, Кот-д’Ивуар, Сальвадор, Эсва-
тини, Габон, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гаити, Ямайка, 
Япония, Кения, Кирибати, Лихтенштейн, Мадага-
скар, Федеративные Штаты Микронезии, Мьянма, 
Нигерия, Норвегия, Палау, Парагвай, Республика 
Молдова, Самоа, Сенегал, Сербия, Сингапур, Шри-
Ланка, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Уганда 
и Вануату. 

Председатель (говорит по-английски): Могу 
ли я считать, что Ассамблея постановляет принять 
проект резолюции A/76/L.30? 

Проект резолюции A/76/L.30 принимается 
(резолюция 76/250). 

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час мы заслушаем заявления после принятия 
резолюции. 

Г-жа Лендертсе (Германия) (говорит по-
английски): Восемьдесят лет назад высокопостав-
ленные нацистские чиновники собрались в столице 
Германии Берлине, чтобы спланировать осущест-
вление Холокоста, самого страшного преступления 
в истории человечества. В соответствии с итогами 
так называемой «Ванзейской конференции» нача-
лось систематическое создание лагерей смерти и 
в конечном итоге совершение военных преступле-
ний, преступлений против человечности и гено-

цида. Было убито почти 6 миллионов евреев, в том 
числе 1,5 миллиона детей, а также большое количе-
ство людей, принадлежавших к другим меньшин-
ствам и группам, против которых была направлена 
нацистская идеология. 

Сегодня Генеральная Ассамблея посылает мощ-
ный и однозначный сигнал о недопустимости отри-
цания или искажения этих исторических фактов. Я 
рада, что все члены Организации единогласно под-
держивают этот важный посыл, выступая единым 
фронтом. 

Хочу поблагодарить Израиль за доверие, прояв-
ленное им в рамках сотрудничества с нами в ходе 
совместной работы над подготовкой резолюции 
76/250. Благодарю многочисленных соавторов за 
их поддержку и все государства-члены за их кон-
структивное участие в неофициальных заседаниях. 
С их помощью нам удалось подготовить содержа-
тельный, целенаправленный и сбалансированный 
текст. Благодарю также Председателя Генеральной 
Ассамблеи за организацию этого заседания сегод-
ня, в тот самый день, когда исполняется восьмиде-
сятая годовщина «Ванзейской конференции» . 

Германия присоединилась к этой инициативе 
сразу после того, как новое правительство присту-
пило к исполнению своих обязанностей в Берлине в 
прошлом месяце. Германия несет историческую от-
ветственность за сохранение памяти о Холокосте, и 
мы полностью осознаем свои особые обязательства 
в этом отношении. 

Сохранение памяти — это разноплановая за-
дача, которая имеет различные формы. Впрочем, 
одним из важных аспектов ее выполнения явля-
ется неустанное противодействие любым попыт-
кам умалить, исказить или отрицать исторические 
факты, поскольку, согласно резолюции, игнори-
рование исторических фактов повышает риск их 
повторения. 

Вызывает тревогу тот факт, что в последние 
годы отрицание Холокоста и искажение истори-
ческих фактов происходит все чаще, особенно в 
Интернете. Поэтому в резолюции мы не ограничи-
ваемся лишь осуждением попыток отрицания Хо-
локоста. Принимая во внимание предпринятые к 
настоящему времени усилия, мы призываем госу-
дарства-члены и специализированные учреждения 
Организации Объединенных Наций, а также ком-

https://A/76/L.30
https://A/76/L.30
https://A/76/L.30
https://A/76/L.30


22-23512 9/35 

20/01/2022 A/76/PV.55 

 

 

     
     

 

 
 

  

     

   

     

    
     

 
     

 
    
     

 
      

  

 
        

     
     

 

 
 

 
 
 
 

 

    
      

    

       

    

 

    
    

 
     

     

    
 

      
 
 

    

     

     

 
 
 

 
 

пании, владеющие социальными сетями, принять 
активные меры противодействия такой тревожной 
тенденции. 

Через неделю мы будем отмечать Международ-
ный день памяти жертв Холокоста. На мой взгляд, 
только что принятая нами резолюция является зна-
чительным вкладом в сохранение памяти о жертвах 
и в предотвращение повторения ужасных событий 
прошлого. 

Это не должно повториться. 

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы объявить, что список делегатов, желающих вы-
ступить после принятия резолюции, окончательно 
сформирован. 

Предоставляю слово представителю Европей-
ского союза в его качестве наблюдателя. 

Г-н Гонцато (Европейский союз) (говорит по-
английски): Имею честь выступить от имени Евро-
пейского союза и его государств-членов с заявлени-
ем по резолюции 76/250. 

К этому заявлению присоединяются страны-кан-
дидаты Турция, Республика Северная Македония, 
Сербия, Черногория и Албания; страна-участница 
Процесса стабилизации и ассоциации и потенциаль-
ный кандидат Босния и Герцеговина; а также Украи-
на, Республика Молдова, Грузия и Лихтенштейн. 

Сегодня исполняется 80 лет со дня проведения 
«Ванзейской конференции», что подчеркивает сво-
евременность принятия этой резолюции, поскольку 
она напоминает нам о самой мрачной главе в исто-
рии Европы, а также о важности совместных усилий 
по борьбе с сегодняшними попытками отрицания 
Холокоста или искажения исторических фактов. 

Европейский союз — это проект, уходящий 
корнями в историю европейского континента. Хо-
локост произошел на европейской земле и был са-
мым гнусным преступлением в истории. Почти 6 
миллионов евреев, в том числе 1,5 миллиона детей, 
а также миллионы представителей других нацио-
нальностей, меньшинств и незащищенных групп 
были убиты в немецких нацистских концентраци-
онных лагерях и лагерях смерти. Холокост стал 
поворотным моментом в нашей истории, и его на-
следие глубоко укоренилось в ДНК Европейского 
союза. Память о Холокосте лежит в основе наших 
ценностей. 

Память о трагическом прошлом Европы долж-
на и впредь служить движущей силой для решения 
сегодняшних проблем, в том числе для создания 
открытых, инклюзивных и толерантных обществ 
и сообществ, а также продвижения демократии и 
прав человека. 

Высоко оцениваем образцовое сотрудничество 
Израиля и Германии в ходе подготовки этой важной 
резолюции. Хотим поблагодарить координаторов 
за конструктивный подход к переговорам. С само-
го начала мы конструктивно сотрудничали с ними, 
и большинство наших предложений были учтены. 

Решительная поддержка Европейского союза 
находит свое отражение в том, что все наши госу-
дарства-члены почти с самого начала присоедини-
лись к процессу в качестве соавторов. Мы с боль-
шим удовлетворением отмечаем тот факт, что эту 
резолюцию удалось принять сегодня консенсусом. 

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Соединенные 
Штаты Америки гордятся тем, что выступают со-
автором резолюции 76/250, направленной на борь-
бу с таким бедствием, как отрицание Холокоста. 
Высоко оцениваем работу, проделанную нашими 
израильскими и немецкими коллегами по подго-
товке этого документа, и с удовлетворением отме-
чаем подавляющую поддержку государств-членов, 
включая тех, кто присоединился к числу соавторов 
сегодня. С момента принятия Организацией Объ-
единенных Наций резолюции (резолюция 60/7) по 
этой важнейшей теме прошло 15 лет. Сегодняшняя 
резолюция представлена в очень важный момент. 
Пользуясь случаем, хочу приветствовать присут-
ствующих сегодня в зале жертв Холокоста, кото-
рые становятся свидетелями этого исторического 
события. 

В минувшие выходные прихожане синагоги 
Конгрегации Бет Исраэль в Колливилле, штат Те-
хас, были взяты в заложники стрелком, который, 
как сообщается, во время нападения выкрикивал 
антисемитские лозунги. Когда мне представили 
информацию о нападении и по мере развития си-
туации, я не могла не вспомнить о трагической ги-
бели 11 человек в результате нападения на синагогу 
«Древо жизни» в Питтсбурге всего несколько лет 
назад. 
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Мы с облегчением узнали, что в Колливилле за-
ложники спаслись и остались живы, однако нам из-
вестно, что пагубный рост антисемитизма приводит 
к смертоносному насилию в Соединенных Штатах 
и других странах мира. Нужно искоренить в наших 
общинах, в наших странах и в наших учреждениях 
антисемитизм, ненависть и лживую риторику, кото-
рые неотделимы друг от друга. Вот почему так важно 
постоянно помнить о ненависти, послужившей при-
чиной Холокоста, и противостоять ей. Такова наша 
священная обязанность: чтить память миллионов ев-
реев и других жертв Холокоста, и раз за разом повто-
рять: «Такое никогда больше не должно повториться. 
Никогда». 

Эта резолюция подтверждает нашу привержен-
ность должному воспитанию следующего поколения 
в целях недопущения повторения ужасных зверств 
прошлого, а также нашим ценностям и принципам, 
лежащим в основе Организации Объединенных На-
ций, созданной после Холокоста и Второй мировой 
войны. Наша задача — придерживаться обещания не 
допустить повторения таких событий. 

Сегодня и каждый день все мы должны реши-
тельно противостоять попыткам отрицания Холоко-
ста, антисемитизму и ненависти во всех ее формах. 
Нужно извлечь уроки из нашей истории и развивать-
ся вместе в условиях мира, делая все, что в наших си-
лах, чтобы приблизить Организацию Объединенных 
Наций к выполнению заветов ее основателей. 

Г-н Клима (Чешская Республика) (говорит по-
английски): Чешская Республика присоединяется к 
заявлению Европейского союза (ЕС) и в своем нацио-
нальном качестве хотела бы добавить следующее. 

Чешская Республика искренне приветствует 
инициативу Израиля по представлению резолюции 
76/250, касающейся отрицания Холокоста, и поздрав-
ляет Израиль и Германию с успешным проведением 
переговоров. Чешская Республика гордится тем, что 
входит в число соавторов этой резолюции вместе с 
более чем 100 государствами-членами. 

Сегодня мы отмечаем 80 лет со дня проведения 
«Ванзейской конференции», и эта инициатива явля-
ется весьма своевременной. Холокост, будучи самым 
масштабным преступлением в нашей истории, заслу-
живает самого решительного осуждения, и забывать 
о нем нельзя. 

Уроки из прошлого можно извлечь только по-
средством обучения и обеспечения глубокого зна-
ния истории. Они помогут нам распознать новые 
угрозы и остановить ненависть до того, как она 
вновь возьмет над нами верх. Мы должны опреде-
лить причины и факторы, приводящие к отрицанию 
Холокоста. Привлечение виновных к ответственно-
сти должно быть среди гарантий того, что подобные 
страшные преступления никогда не повторятся. 

Чешская Республика по-прежнему привержена 
делу предотвращения антисемитизма и борьбе с 
ним. Мы поддерживаем международные платфор-
мы, предназначенные для разработки конкретных 
предложений по законодательным мерам и обра-
зовательным программам. Поздравляем Швецию 
с организацией в прошлом году в Мальмё между-
народного форума, посвященного памяти жертв 
Холокоста. В Чешской Республике в рамках реа-
лизации положений поддержанной 47 странами 
Терезинской декларации пройдет международная 
конференция по этому вопросу. Это мероприятие 
на уровне министров будет организовано в рамках 
предстоящего в ноябре этого года председательства 
Чехии в Совете Европейского союза. Его целью 
является достижение прогресса в исправлении не-
справедливости, возникшей во времена Холокоста, 
поддержка образовательных программ для молоде-
жи и сбор средств для борьбы с антисемитизмом, 
ксенофобией и ненавистью как в Интернете, так и в 
реальной жизни. 

Мы приветствуем недавно опубликованную 
первую в истории стратегию ЕС по борьбе с ан-
тисемитизмом и содействию заботе о жизни ев-
реев. На национальном уровне мы работаем над 
чешской национальной стратегией по борьбе с 
антисемитизмом. 

Важно располагать законодательной базой для 
обеспечения безопасности и ответственности в сети 
Интернет, а также сокращения времени между по-
явлением антисемитских текстов или ненавистни-
ческих высказываний в Интернете или социальных 
сетях и их удалением. Крайне необходимы между-
народное сотрудничество и обмен передовым опы-
том в этих областях. 

Наконец, что не менее важно, решающее значе-
ние имеет участие молодежи. Новые, свежие идеи 
ее представителей, если их в достаточной мере мо-
тивировать посредством образования, предполага-
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ющих гранты проектов и интересных конкурсов, 
способны наполнить Интернет конструктивным 
контентом. 

Г-н Щерский (Польша) (говорит по-английски): 
Я хотел бы от имени нашей страны заявить, что она 
решительно поддерживает резолюцию 76/250, каса-
ющуюся отрицания Холокоста, и поблагодарить де-
легации Израиля и Германии за эту своевременную 
и весьма нужную инициативу. 

Польша присоединяется к заявлению, сделан-
ному делегацией Европейского союза. В дополне-
ние я имею честь предложить Ассамблее несколько 
общих замечаний в своем национальном качестве. 

Пресечение и предотвращение отрицания Хо-
локоста имеет особое значение для Польши. Среди 
миллионов еврейских жертв, уничтоженных в ре-
зультате реализации убийственной антисемитской 
идеологии немецкого нацизма, 3 миллиона были 
гражданами Польши. 

Взаимосвязь между отрицанием Холокоста, 
антисемитизмом и преступлениями на почве нена-
висти, мотивированными антисемитской идеологи-
ей, очевидна. Для эффективного противодействия 
им, необходимо бороться с ними, в том числе путем 
создания инструментов, которые позволят нам вы-
являть и пресекать участившиеся случаи дезинфор-
мации и искажения правды о периоде Второй ми-
ровой войны. Именно этой важной цели и служит 
рассматриваемая резолюция, в которой впервые на 
уровне Организации Объединенных Наций дается 
определение отрицанию Холокоста и искажению 
его истории. 

Вслед за еврейским народом, мы, поляки, взяли 
на себя особую обязанность содействовать сохра-
нению памяти о жертвах Холокоста. Это связано с 
тем, что в значительной степени эта трагедия раз-
вернулась на польской земле, оккупированной на-
цистской Германией. Это связано с тем, что более 
80 лет назад, став первыми жертвами нападения 
нацистской Германии, мы проявили стойкость, соз-
дав крупнейшее движение сопротивления во всей 
охваченной войной Европе и построив полноценное 
подпольное государство. Это связано с тем, что в 
результате внедрения нацистской идеологии погиб-
ли миллионы польских граждан. Это связано с тем, 
что многие из нас рисковали своей жизнью, чтобы 
спасти еврейских жертв, помочь им и предупредить 

остальной мир о правде Холокоста. Это связано с 
тем, что, стремясь передать правду будущим поко-
лениям, мы по-прежнему сохраняем места бывших 
нацистских концентрационных лагерей и лагерей 
смерти в качестве музеев и мемориалов. 

Поэтому для нас чрезвычайно важно, чтобы ре-
золюция воздала должное тем, кто боролся с наци-
стами и освобождал узников немецких нацистских 
концентрационных лагерей и лагерей смерти, тем, 
кто пытался спасти жертв Холокоста, и тем, кто 
занимается сохранением мест, увековечивающих 
трагедию Холокоста. Это также имеет большое зна-
чение для меня лично, поскольку мне выпала честь 
иметь Праведников народов мира среди членов 
моей семьи. 

Мы должны выполнить это обязательство по 
сохранению памяти о жертвах, особенно с учетом 
того, что людей, переживших Холокост, становится 
все меньше. Но пока они еще среди нас, именно к 
их голосам мы должны с уважением прислушивать-
ся больше всего. Наша задача — сохранить правду, 
бороться с ее отрицанием и искажением и передать 
наши знания будущим поколениям. Резолюция, ка-
сающаяся отрицании Холокоста, дает нам доста-
точно инструментов для выполнения этой задачи. 

Г-н Кислица (Украина) (говорит по-английски): 
Холокост — это общая трагедия, она на совести 
всего человечества. Более полутора миллионов 
украинских евреев были убиты в мрачные периоды 
современной истории. Миллионы украинцев при-
несли себя в жертву и внесли огромный вклад в по-
беду над нацизмом, продемонстрировав достойный 
подражания героизм в борьбе за освобождение сво-
ей родной земли и стран Европы. 

В Книге пророка Исаии, столь важной как для 
иудеев, так и для христиан, сказано: 

«тем дам Я в доме Моем и в стенах Моих место 
и имя лучшее, нежели сыновьям и дочерям; дам 
им вечное имя, которое не истребится». 

Место и имя: на иврите «Яд Вашем». 

Будучи внуком человека, выжившего в концен-
трационном лагере Бухенвальд, прошлым летом я 
имел честь посетить памятник детям в комплексе 
«Яд Вашем» в Израиле. Главный зал мемориала 
темный, полностью зеркальный и отражает свет 
всего пяти свечей. Отражение их света создает ил-
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люзию пространства, символизируя порядка 1,5 
миллиона детей и подростков, погибших во время 
Холокоста. 

По мере продвижения по залу при скудном све-
те свечей на проигрываемой вновь и вновь магни-
тофонной записи звучат имена убитых детей, их 
возраст и место гибели. Требуется около трех ме-
сяцев, чтобы перечислить всех погибших. Посто-
янно звучит «Украина», «Украина», «Украина»... . 
Звучат также названия других европейских стран, 
и вы покидаете темный, освещенный светом све-
чей зал в совершенном опустошении, но с такой же 
глубокой решимостью приложить все усилия, с тем 
чтобы подобные трагедии никогда не повторились. 

С моей точки зрения, каждый посол Организа-
ции Объединенных Наций и все ее официальные 
лица обязаны посетить «Яд Вашем», чтобы отраз-
ить полученный таким образом опыт в своей по-
вседневной работе. Я полностью присоединяюсь 
к словам Генерального секретаря Антониу Гутер-
риша, произнесенным им при посещении «Яд Ва-
шем» в 2017 году: 

«Это опасная ошибка — считать, что Холо-
кост — это просто результат безумия группы 
нацистских преступников. Напротив, Холо-
кост был кульминацией тысячелетия нена-
висти и дискриминации, направленной про-
тив евреев — того, что мы теперь называем 
антисемитизмом». 

Я благодарю Генерального секретаря Гутерри-
ша за эти слова. Он является одним из всего лишь 
трех генеральных секретарей, за восемьдесят лет 
существования Организации Объединенных На-
ций посетивших «Яд Вашем». 

В октябре прошлого года во всем мире между-
народное сообщество отмечало восьмидесятую го-
довщину массовой расправы в Бабьем Яре — од-
ного из самых чудовищных преступлений Холоко-
ста, совершенных на территории Украины. 6 октя-
бря 2021 года в Мемориальном центре Холокоста 
«Бабий Яр» прошли мероприятия, посвященные 
празднованию этой восьмидесятой годовщины. В 
этих мероприятиях приняли участие президент 
Украины, лидеры Израиля и Германии, а также 
сотни других гостей со всего мира, поскольку Ба-
бий Яр остается для евреев, украинцев, цыган и 
других народов своего рода символом и одной из 

самых глубоких незаживающих ран. Это священ-
ное место, пробуждающее и хранящее историче-
скую память. 

Украина еще раз заявляет, что самым реши-
тельным образом осуждает все формы нацизма. 
Украина осуждает сотрудничество Сталина с на-
цизмом. Украина осуждает неонацизм и иные фор-
мы расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости. Мы гордимся тем, 
что являемся одним из авторов резолюции 76/250, 
и считаем морально недопустимыми попытки от-
равить этот исторический момент выступлениями 
против отдельных государств — членов Генераль-
ной Ассамблеи. 

Г-н Стефаниле (Италия) (говорит по-английски): 
Италия присоединяется к заявлению, сделанному 
представителем Европейского союза в его качестве 
наблюдателя, и я хотел бы добавить следующие за-
мечания в своем национальном качестве. 

Мы приветствуем принятие консенсусом — в 
день, когда исполняется 80 лет со дня проведения 
печально известной «Ванзейской конференции», 
— этой важной резолюции (резолюция 76/250), в 
число соавторов которой мы вошли еще на раннем 
этапе. Эта инициатива является своевременной и 
необходимой, поскольку мы с тревогой наблюдаем 
все более частые случаи отрицания Холокоста и ис-
кажения его истории с помощью информационно-
коммуникационных технологий. Игнорирование 
исторического факта тех ужасных событий повы-
шает риск их возможного повторения. Сумевший 
выжить в Освенциме, итальянский писатель Примо 
Леви сказал следующее: 

«Это произошло; значит, это может произойти 
снова...». 

Именно поэтому Организация Объединенных 
Наций объявила 27 января Международным днем 
памяти жертв Холокоста, который будет отмечать-
ся ежегодно. 

Италия решительно отвергает и осуждает лю-
бое отрицание Холокоста или искажение этого 
исторического события и выражает признатель-
ность Международному альянсу памяти жертв Хо-
локоста за его важный вклад в сохранение памяти 
о Холокосте. Впервые давая в Генеральной Ассам-
блее определение отрицания Холокоста, сегодняш-
няя резолюция предоставляет в наше распоряжение 
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основополагающий инструмент для сохранения 
истинной памяти о самом ужасном и трагическом 
преступлении в истории человечества. 

Г-н Хадзихрисанту (Кипр) (говорит по-
английски): Кипр полностью присоединяется к за-
явлению Европейского союза. Мы решительно при-
ветствуем тот факт, что международное сообщество 
единогласно сделало этот шаг в сторону осуждения 
любого отрицания Холокоста. 

Резолюция, только что принятая сегодня Гене-
ральной Ассамблеей (резолюция 76/250), играет важ-
ную роль в сохранении целостности исторической 
правды в интересах борьбы с попытками подчистить 
историю посредством ее пересмотра, в интересах 
обеспечения привлечения к ответственности и про-
тиводействия безнаказанности в случае совершения 
злодеяний, а также предотвращения  геноцида. Пре-
жде всего она позволят нам выполнить моральный 
долг перед жертвами, для которых отрицание равно-
сильно повторной виктимизации. 

Послание, которое мы сегодня направляем, за-
ключается в том, что мы не будем мириться с иска-
жением исторических фактов. Мы должны следовать 
этому коллективному обязательству, сталкиваясь с 
такими испытаниями, как ход времени и смерть тех, 
кто пережил Холокост. 

В заключение я хотел бы в этой связи подчер-
кнуть, что отрицание Холокоста или любого иного 
геноцида достойно осуждения и лишь обрекает нас 
на повторение истории. 

Г-н Лам Падилья (Гватемала) (говорит по-
испански): Гватемала имеет честь выступить соавто-
ром этой важной резолюции (резолюция 76/250), мне 
же была предоставлена привилегия лично заявить о 
братстве и солидарности нашей страны с еврейским 
народом, пострадавшим от настоящей катастрофы и 
ужасной трагедии, а именно от Холокоста и геноцида, 
совершенных против этого народа нацистским режи-
мом во время Второй мировой войны, подчеркнув то 
значение, которое наша страна придает реализации 
целей и принципов, закрепленных в Уставе Органи-
зации Объединенных Наций, Всеобщей декларации 
прав человека и всех международных документах, 
устанавливающих, что каждый человек имеет право 
пользоваться своими основополагающими правами, 
и уделив в этой связи особое внимание праву челове-
ка на свободу мысли, совести и религии. 

По аналогии с резолюцией 76/250 указом 12– 
2018 Конгресса Республики Гватемала от 19 апре-
ля 2018 года 14 мая было объявлено Днем дружбы 
между Республикой Гватемала и Государством 
Израиль. С тех пор министерство образования 
Гватемалы проводит мероприятия, посвященные 
дружбе, сотрудничеству и помощи между народа-
ми, руководствуясь принципами взаимного ува-
жении, терпимости и недискриминации по при-
знаку этнического, культурного или религиозного 
происхождения. 

Содержание резолюции 76/250 — еще раз напом-
ню, что для нас честь выступить одним из ее авто-
ров — является крайне важным, особенно в этом зале 
Генеральной Ассамблеи, где мы, государства — чле-
ны Организации Объединенных Наций, напоминаем 
себе о взятом нами на себя глобальном обязательстве 
помнить о Холокосте как о самом страшном престу-
плении в истории человечества и бороться с отри-
цанием Холокоста, не позволяя себе забыть о невы-
разимых человеческих страданиях, обусловленных 
антисемитизмом и нетерпимостью, ксенофобией и 
дискриминацией в отношении еврейского народа, о 
солидарности с которым мы вновь заявляем. 

Отдельно мы хотели бы почтить память по-
гибших. Мне трудно даже представить себе, что в 
мире может существовать столь великое зло. Наш 
долг — защищать свободу мысли, совести и рели-
гии, с тем чтобы злодейство, подобное Холокосту, 
больше не повторилось — никогда. 

Г-н Роско (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Мы хотели бы присоединиться 
к другим ораторам и поблагодарить Израиль и Гер-
манию за представление этой важной резолюции 
(резолюция 76/250). 

Как уже отмечали многие другие, мы напомина-
ем о том, что сегодня исполняется 80 лет со дня про-
ведения «Ванзейской конференции», на которой об-
суждалось и координировалось осуществление так 
называемого «окончательного решения еврейского 
вопроса», результатом чего стало систематическое 
создание позорных нацистских лагерей смерти. 

Сегодня в мире, как столь точно описал ранее 
посол Израиля, находятся действующие со злым 
умыслом люди, которые активно отрицают исто-
рическую реальность Холокоста и стремятся пре-
уменьшить масштабы совершенных злодеяний. 
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В 2015 году я сопровождал королеву Елизавету 
II к месту нахождения концентрационного лагеря 
Берген-Бельзен в ходе ее государственного визита 
в Германию. Там мы из первых уст услышали, что 
пришлось пережить тем, кто сумел выйти из этого 
лагеря, а также рассказы освободителей Бельзена 
о том, что они увидели 70 лет назад. 

Я приведу слова одного из журналистов 
Британской радиовещательной и телевизион-
ной корпорации ], который сопровождал войска 
освободителей: 

«... Здесь на площади в один акр лежали мерт-
вые и умирающие люди. И невозможно было 
определить, кто жив, кто мертв... Головы жи-
вых лежали прямо на телах умерших, а вокруг 
них — ужасающая процессия напоминающих 
привидения изнуренных, неприкаянных и по-
терявших надежду на жизнь людей». 

В Берген-Бельзене было убито пятьдесят ты-
сяч евреев, и это только один из многочисленных 
фрагментов ужасающей картины под названием 
Холокост. Такова реальность. Отрицание Холоко-
ста и искажение его истории представляют собой 
одну из форм антисемитизма. Мы не должны без-
участно наблюдать, как другие пересматривают 
историю, стремясь стереть из памяти ужасы мас-
сового убийства еврейского народа. Соединенное 
Королевство с нетерпением ожидает своей оче-
реди вступить на пост Председателя Междуна-
родного альянса памяти жертв Холокоста в 2024 
году, и мы гордимся тем, что стали первой стра-
ной, которая приняла представленное Альянсом 
рабочее определение антисемитизма. Мы активно 
призываем другие государства также его принять. 
В 2025 году в Соединенном Королевстве будут 
открыты новые посвященные Холокосту мемо-
риал и учебный центр, которые станут постоян-
ным напоминанием о том, почему мы должны не-
устанно вести борьбу с отрицанием Холокоста и 
антисемитизмом. 

Сегодня мы с гордостью выступаем одним из 
соавторов этой резолюции. Мы делаем это, пото-
му что мы должны помнить, потому что мы долж-
ны твердо придерживаться истины и решительно 
выступать за то, чтобы это никогда больше не 
повторилось. 

Г-н Махмуд (Египет) (говорит по-арабски): 
Делегация нашей страны делает это заявление 
от имени Группы арабских государств, посколь-
ку в январе Египет выполняет в ней функции 
Председателя. 

Группа арабских государств подтверждает, что 
присоединяется к международному консенсусу по 
резолюции 76/250, озаглавленной «Отрицание Хо-
локоста», руководствуясь своим соответствующим 
человеческим и моральным долгом, а также при-
нимая во внимание все тяжесть и опасность столь 
ужасного преступления, как Холокост. Это престу-
пление является черной страницей в истории чело-
вечества, и о нем должен помнить весь мир, с тем 
чтобы оно никогда не было совершено вновь в отно-
шении какого-либо народа, какой-либо этнической 
группы или последователей какой-либо религии. 
Мы можем обеспечить это только путем искрен-
них и активных усилий международного сообще-
ства по укреплению культуры мира, терпимости и 
признания страданий других, а также возвращению 
прав их законным владельцам, включая право на 
самоопределение и взаимное, безопасное и мирное 
сосуществование. 

Еще раз заявляя об осуждении Холокоста, 
Группа арабских государств также вновь заявляет 
о своем неприятии всех иных преступлений гено-
цида и человеческих трагедий. Мы подчеркиваем, 
что преступления прошлого должны формировать 
более уважительное отношение к нормам между-
народного права, международного права прав че-
ловека и международного гуманитарного права. 
Группа арабских государств выражает надежду на 
то, что тот же дух консенсуса, который мы наблю-
даем сегодня в связи с принятием этой резолюции, 
возобладает и при принятии других резолюций ка-
сательно дискриминации людей по признаку рели-
гии, этнической принадлежности или какому-либо 
иному признаку. 

Принятие серьезных мер по борьбе с нетерпи-
мостью, языком ненависти, экстремизмом и терро-
ризмом — это долг международного сообщества и 
необходимое условие обеспечения им лучшего бу-
дущего для всего человечества. 

Г-н Пилипенко (Беларусь): Принятие резолю-
ции 76/250 «Отрицание Холокоста» в день вось-
мидесятой годовщины Ванзейской конференции и 
в преддверии Международного дня памяти жертв 
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Холокоста является поводом для всех нас в очеред-
ной раз вспомнить о трагических событиях миро-
вой истории, которые по сей день остаются неза-
живающей раной в памяти нашего народа и всего 
мирового сообщества. 

В Беларуси Холокост воспринимают как свою 
боль. Наша страна прошла через все ужасы гитле-
ровского геноцида. Массовые убийства начались 
практически одновременно с приходом немецких 
войск в Беларусь и продолжались до полного осво-
бождения Республики. Организованные нацистами 
на территории Беларуси 260 концентрационных 
лагерей и мест массового истребления и более 70 
еврейских гетто стали последним пристанищем для 
более чем 800 тысяч человек, среди которых были 
не только евреи из Беларуси, но и граждане многих 
европейских государств, которых, заморенных го-
лодом, поездами привозили со всей Европы в Бела-
русь для уничтожения. Светлая память сохраняется 
о солдатах Красной Армии, которые противостояли 
коричневой чуме и организовывали эвакуацию ев-
рейского населения Беларуси. 

Мы также помним и о подвиге простых жите-
лей Беларуси, которые помогали евреям выжить 
в тяжелейших условиях нацистской оккупации, 
спасали их от неминуемой гибели и нередко за это 
сами становились жертвами нацистов. Поэтому для 
белорусов память о трагедии Холокоста — сакраль-
на, а сохранение этой памяти является задачей на-
ционального значения. 

Первый мемориал жертвам Холокоста в нашей 
стране был установлен в далеком 1947 году — на 
месте гибели узников Минского гетто. Всего в Бе-
ларуси уже возведено более 500 памятников погиб-
шим, и продолжают создаваться новые, в том числе 
с участием наших иностранных партнеров. 

В последние годы Беларусь вернулась к крайне 
недостаточно исследованной теме геноцида бело-
русского народа. Принят соответствующий закон 
о геноциде белорусского народа. Выявлены новые 
исторические факты, найдены ранее неизвестные 
места массовых захоронений. Организована работа 
по идентификации и перезахоронению жертв. 

В целях формирования объективного отноше-
ния общества к историческому прошлому, а также 
сохранения и укрепления единства белорусского 
народа 2022 год официально объявлен в Беларуси 

Годом исторической памяти. Очевидно, что сохра-
нение истинной исторической памяти невозможно 
без преемственности поколений и активного вовле-
чения молодежи. В этой связи 27 января — Между-
народный день памяти жертв Холокоста — внесено 
в календарь знаменательных и памятных дат, еже-
годно принимаемый Министерством образования 
Беларуси. В этот день в наших школах вспоминают 
жертв многочисленных лагерей смерти и гетто, соз-
данных на оккупированных белорусских землях. 
Новые поколения должны помнить об уроках про-
шлого, чтобы не допустить повторения подобной 
трагедии в будущем, а также чтобы ценить мир, 
стабильность и спокойствие. 

Беларусь также прилагает значительные усилия 
на международной арене для продвижения иници-
атив, направленных на недопущение повторения 
трагических событий и сохранение исторической 
правды. С сожалением вынуждены констатировать 
продолжающиеся попытки отдельных стран фаль-
сифицировать историю Второй мировой войны, 
обелить преступления Третьего рейха, героизиро-
вать нацистских палачей и их пособников. 

Беларусь считает это недопустимым и, будучи 
верной памяти жертв нацизма, продолжает этому 
последовательно противостоять. Это одно из на-
ших обещаний как кандидата на пост непостоянно-
го члена Совета Безопасности на 2024–2025 годы. 

В завершение хотели бы отметить, что в совре-
менном нестабильном мире каждый из нас должен 
приложить все усилия для противодействия не-
онацизму и фальсификации истории, для борьбы с 
нетерпимостью и дискриминацией. Это единствен-
ный путь для сохранения всеобщего мира и без-
опасности и формирования достойного сообщества 
поистине объединенных наций. 

Г-н Мохд Насир (Малайзия) (говорит по-
английски): Наша делегация присоединилась к 
консенсусу по резолюции 76/250, посвященной 
памяти жертв Холокоста. Мы осуждаем Холокост. 
Он служит напоминанием о человеческой траге-
дии и о чудовищном преступлении геноцида, ко-
торый и сегодня остается темной главой в исто-
рии человечества. Холокост напоминает нам об 
опасности расовой дискриминации, ксенофобии и 
предрассудков. 
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В учебниках по истории говорится, что семена 
Холокоста были посеяны задолго до печально из-
вестной Ванзейской конференции, состоявшейся 80 
лет назад, 20 января 1942 года. Он начался с дей-
ствующих на подсознание официальных выступле-
ний и публикаций в средствах массовой информа-
ции, а также с использования карикатур для уни-
жения и отчуждения определенной группы людей 
на почве расы и вероисповедания и для целенаправ-
ленных нападок на представителей этой группы. 
После Второй мировой войны мы говорили себе, 
что извлечем уроки из истории и сделаем так, что-
бы трагедии, подобные Холокосту, никогда больше 
не повторялись. Поэтому стремление избавить гря-
дущие поколения от бедствий войны стало одной 
из причин создания Организации Объединенных 
Наций. 

К сожалению, современному миру еще только 
предстоит научиться следовать духу и букве Устава 
Организации Объединенных Наций, которым мы 
очень дорожим. Моральные ошибки прошлого со-
вершаются по сей день. В некоторых случаях эти 
ошибки позволяют действовать в обход Органи-
зации Объединенных Наций. Мы должны извлечь 
уроки из Холокоста и связанных с ним человеческих 
трагедий и задаться вопросом: «Нужен ли миру еще 
один Холокост, чтобы Организация Объединенных 
Наций по-настоящему оправдывала смысл своего 
существования?» Надеюсь, что нет. 

Международное сообщество в лице Организа-
ции Объединенных Наций должно активизировать 
усилия по укреплению и поощрению культуры 
мира. Организация Объединенных Наций должна 
добиваться принятия более решительных мер по 
борьбе с расизмом, нетерпимостью и ксенофобией 
во всех их формах. Малайзия надеется, что Органи-
зация Объединенных Наций и международное со-
общество поддержат и другие важные резолюции, 
конференции и мероприятия, сходные по духу с 
резолюцией 76/250, и тем самым выступят с при-
зывом к искоренению расизма, нетерпимости, язы-
ка ненависти и других предрассудков, требующих 
внимания и действий со стороны международного 
сообщества. 

Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора, выступившего по 
данному пункту повестки дня. 

На этом Генеральная Ассамблея завершает ны-
нешний этап рассмотрения пункта 16 повестки дня. 

Пункт 7 повестки дня (продолжение) 

Организация работы, утверждение повестки 
дня и распределение пунктов 

Председатель (говорит по-английски): Напоми-
наю членам Ассамблеи о том, что на своем втором 
пленарном заседании 17 сентября 2021 года Гене-
ральная Ассамблея приняла решение передать под-
пункт a) пункта 23 повестки дня на рассмотрение 
Второго комитета. Для того чтобы Генеральная 
Ассамблея могла оперативно принять решение по 
представленному документу, могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет рассмотреть подпункт a) 
пункта 23 повестки дня непосредственно на пле-
нарном заседании и прямо сейчас приступить к его 
обсуждению? 

Решение принимается (решение 76/506 B). 

Пункт 23 повестки дня (продолжение) 

Группы стран, находящихся в особой ситуации 

a) Последующая деятельность по итогам 
четвертой Конференции Организации 
Объединенных Наций по наименее 
развитым странам 

Проект решения (A/76/L.32) 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Генеральная Ассамблея приступает к принятию ре-
шения по проекту решения A/76/L.32. Слово предо-
ставляется представителю Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я выступаю с настоящим 
устным заявлением в соответствии с правилом 153 
правил процедуры Генеральной Ассамблеи. 

Согласно положениям проекта решения 
A/76/L.32, Генеральная Ассамблея постановляет 
вновь отложить проведение пятой Конференции 
Организации Объединенных Наций по наименее 
развитым странам до даты, которую следует опре-
делить в кратчайшие возможные сроки. Принятие 
проекта решения не повлечет за собой последствий 
для бюджета по программам. После принятия Ге-
неральной Ассамблеей последующего решения в 
отношении сроков проведения пятой Конференции 
Организации Объединенных Наций по наименее 

https://A/76/L.32
https://A/76/L.32
https://A/76/L.32
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развитым странам Генеральный секретарь произ-
ведет переоценку последствий для бюджета и вы-
несет Генеральной Ассамблее рекомендации в со-
ответствии с правилом 153 ее правил процедуры. 
Кроме того, в соответствии с устоявшейся практи-
кой сроки проведения пятой Конференции Органи-
зации Объединенных Наций будут согласованы с 
Департаментом по делам Генеральной Ассамблеи и 
конференционному управлению. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея приступает к принятию решения по 
проекту решения A/76/L.32, озаглавленному «Пя-
тая Конференция Организации Объединенных На-
ций по наименее развитым странам». 

Могу ли я считать, что Ассамблея постановляет 
принять проект решения A/76/L.32? 

Проект решения A/76/L.32 принимается 
(решение 76/551). 

Председатель (говорит по-английски): На этом 
Генеральная Ассамблея завершает нынешний этап 
рассмотрения подпункта a) пункта 23 повестки дня. 

Место Председателя занимает г-н Саловаара 
(Финляндия), заместитель Председателя. 

Пункт 116 повестки дня (продолжение) 

Выборы для заполнения вакансий во 
вспомогательных органах и другие выборы 

b) Выборы Исполнительного директора 
Программы Организации Объединенных 
Наций по населенным пунктам 

Записка Генерального секретаря (A/76/638) 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Как об этом говорится в за-
писке Генерального секретаря (A/76/638), Генераль-
ная Ассамблея в своей резолюции 56/206 от 21 де-
кабря 2001 года постановила преобразовать Центр 
Организации Объединенных Наций по населенным 
пунктам в секретариат Программы Организации 
Объединенных Наций по населенным пунктам 
(ООН-Хабитат). В той же резолюции Ассамблея по-
становила, что секретариат ООН-Хабитат возгла-
вит Исполнительный директор в ранге заместителя 
Генерального секретаря, избираемый Ассамблеей 
на четырехлетний срок полномочий по предложе-
нию Генерального секретаря после консультаций с 
государствами-членами. 

22 декабря 2017 года Генеральная Ассамблея в 
своем решении 72/413 по предложению Генераль-
ного секретаря избрала Маймунах Мохд Шариф 
(Малайзия) Исполнительным директором ООН-Ха-
битат в ранге заместителя Генерального секретаря 
на четырехлетний срок полномочий. Г-жа Шариф 
приступила к своим обязанностям 20 января 2018 
года и соответственно сложила свои полномочия 19 
января 2022 года. 

В свете положений резолюции 56/206 Генераль-
ный секретарь предлагает Генеральной Ассамблее 
продлить срок полномочий г-жи Шариф на посту 
Исполнительного директора ООН-Хабитат на два 
года, с 20 января 2022 года по 19 января 2024 года. 

В этой связи могу ли я считать, что Генераль-
ная Ассамблея желает переизбрать г-жу Маймунах 
Мохд Шариф Исполнительным директором Про-
граммы Организации Объединенных Наций по на-
селенным пунктам на двухлетний срок полномо-
чий, начинающийся 20 января 2022 года и заканчи-
вающийся 19 января 2024 года? 

Решение принимается (решение 76/415). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет завершить рас-
смотрение подпункта b) пункта 116 повестки дня? 

Решение принимается. 

Пункт 7 повестки дня (продолжение) 

Организация работы, утверждение повестки 
дня и распределение пунктов 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я обращаю внимание Ге-
неральной Ассамблеи на проект решения A/76/L.31 
и проекты поправок A/76/L.33/Rev.1 и A/76/L.34/ 
Rev.1, распространенные по пункту 109 повестки 
дня, озаглавленному «Противодействие использо-
ванию информационно-коммуникационных техно-
логий в преступных целях». 

Напомню делегатам о том, что на своем 2-м 
пленарном заседании 17 сентября 2021 года Гене-
ральная Ассамблея постановила передать пункт 109 
повестки дня на рассмотрение Третьего комитета, 
для того чтобы Ассамблея могла оперативно при-
нять решение по этим документам. 

https://A/76/L.34
https://A/76/L.31
https://A/76/L.32
https://A/76/L.32
https://A/76/L.32
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Могу ли я считать, что Ассамблея постановля-
ет рассмотреть пункт 109 повестки дня непосред-
ственно на пленарном заседании и немедленно при-
ступить к его обсуждению? 

Решение принимается (решение 76/506 B). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Поскольку проект поправки 
был распространен лишь сегодня утром, нам потре-
буется отступить от соответствующего положения 
правила 78 правил процедуры, которое гласит: 

«Как общее правило, ни одно предложение не 
обсуждается и не ставится на голосование на 
заседаниях Генеральной Ассамблеи, если оно 
не было сообщено всем делегациям не позднее 
чем за день до заседания». 

Если возражений нет, то я буду считать, что Ас-
самблея принимает мое предложение отступить от 
правила 78 правил процедуры. 

Решение принимается. 

Пункт 109 повестки дня (продолжение) 

Противодействие использованию 
информационно-коммуникационных 
технологий в преступных целях 

Проект решения A/76/L.31 

Проекты поправок (A/76/L.33/Rev.1 и 
A/76/L.34/Rev.1) 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Российской Федерации для 
представления проекта решения A/76/L.31. 

Г-н Кузьмин (Российская Федерация): Россия 
внесла на рассмотрение Генеральной Ассамблеи 
проект технического решения (A/76/L.31), оза-
главленный «Специальный комитет по разработке 
всеобъемлющей международной конвенции о про-
тиводействии использованию информационно-ком-
муникационных технологий в преступных целях». 

Наш документ нацелен на сохранение ут-
вержденных консенсусной резолюцией 75/282 Ге-
неральной Ассамблеи модальностей проведения 
сессий Специального комитета. Заложенная в ре-
золюции очередность проведения его заседаний в 
Нью-Йорке и Вене стала результатом длительного 
переговорного процесса. Нельзя допустить, чтобы 

время и усилия нашей Ассамблеи по совместной 
выработке компромиссных решений оказались по-
трачены напрасно. 

Секретариат не сформулировал внятной пози-
ции относительно возможности проведения в ны-
нешних условиях мероприятий в штаб-квартире 
Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке. 
В результате Специальный комитет не смог присту-
пить к работе в намеченный для этого срок. 

При этом другие очные мероприятия, как мы ви-
дим, продолжаются в обычном режиме. Сегодняш-
нее заседание и ряд других запланированных на ян-
варь мероприятий — очередное тому подтверждение. 
Твердо убеждены, что ситуация с распространением 
COVID-19 не должна приводить к параличу межго-
сударственных процессов или пересмотру ранее до-
стигнутых договоренностей. Заинтересованы в ско-
рейшем проведении первой субстантивной сессии 
Специального комитета в Нью-Йорке. 

При этом мы слышим голоса тех делегаций, 
которые указывают на трудности, связанные с про-
должающейся пандемией. В этой связи рассматри-
ваем представленную белорусской делегацией по-
правку A/76/L.34/Rev.1 к поправке A/76/L.33/Rev.1 
Доминиканской Республики и других делегаций 
как разумный компромисс. Она позволяет обеспе-
чить функционирование Специального комитета в 
рамках одобренных модальностей. При этом в ней 
заложена достаточная гибкость для того, чтобы Се-
кретариат мог выработать решения для возникших 
сложностей. 

А вот в измененной версии доминиканской по-
правки количество сомнительных элементов уве-
личилось. Теперь речь идет не только о пересмо-
тре ранее затвержденных договоренностей, но и об 
изменении подходов к организации и проведению 
мероприятий в штаб-квартире Организации Объ-
единенных Наций в целом. Во главу угла при этом 
ставятся критерии «наличия места и условий», и в 
том числе «по здоровью». Нам совершенно не по-
нятно, что подразумевается под этим. 

Однако уверены в другом: создается крайне не-
гативный прецедент не только для Специального 
комитета, но и для других последующих меропри-
ятий. Государства-члены рискуют утратить всяче-
ский контроль. Секретариат единолично будет ре-
шать, быть или не быть конкретному мероприятию. 

https://A/76/L.31
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Избирательные подходы, когда одни мероприятия 
считаются важнее других, таким образом, получат 
подтверждение и развитие. В отличие от домини-
канской поправки белорусский проект, как и изна-
чальный российский проект, о котором я говорил, 
не выходят за рамки технических решений и не 
меняют ранее согласованных модальностей работы 
Специального комитета. 

Мы призываем все государства, заинтересован-
ные в успешной и бесперебойной работе Специаль-
ного комитета в соответствии с консенсусной — я 
подчеркну: консенсусной — резолюцией 75/282, 
поддержать российское предложение A/76/L.31, а 
также белорусскую поправку A/76/L.34/Rev.1. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю сло-
во представителю Доминиканской Республики для 
представления проекта поправки A/76/L.33/Rev.1. 

Г-жа Седано (Доминиканская Республика) (го-
ворит по-испански): Доминиканская Республика с 
энтузиазмом принимает участие в осуществляемых 
международным сообществом в рамках Организа-
ции Объединенных Наций усилиях по разработке 
нового международного документа по проблеме 
киберпреступности. Мы последовательно выража-
ем свою решимость сотрудничать со всеми госу-
дарствами-членами в подготовке проекта между-
народного договора, в котором будут отражены 
мнения каждого из нас и который будет основан на 
принципах транспарентности, беспристрастности 
и инклюзивности. 

Для нашей страны выполнение мандата, пору-
ченного Генеральной Ассамблеей Специальному 
комитету по разработке всеобъемлющей между-
народной конвенции о противодействии использо-
ванию информационно-коммуникационных техно-
логий в преступных целях, имеет принципиально 
важное значение. 

Учитывая нынешние обстоятельства, в силу ко-
торых нам пришлось отложить первую основную 
сессию Специального комитета ввиду серьезных 
последствий пандемии в Нью-Йорке и других стра-
нах мира, мы должны быть максимально уверены в 
том решении, которое мы сегодня примем. 

Такая уверенность должна быть основана на до-
ступной нам информации о том, когда можно бу-
дет с наименьшим риском для здоровья участников 

провести первую основную сессию в очном фор-
мате. Именно поэтому мы должны принять наибо-
лее реалистичное предложение, с тем чтобы через 
несколько недель не оказаться в той же ситуации, 
что и сегодня, и не быть вынужденными вновь от-
ложить проведение сессии. 

В одночасье пандемия заменила наши цели и 
задачи с «желаемых» на «возможные». Нравится 
нам это или нет, но такова наша новая реальность. 
Несмотря на эти ограничения, как только мы узна-
ли о представленном Беларусью проекте поправки 
A/76/L.34/Rev.1, действуя в духе консенсуса, кото-
рый должен служить руководством в нашей работе, 
мы решили включить его основные элементы в про-
ект поправки A/76/L.33/Rev.1, который представила 
наша делегация. Однако мы также принимаем во 
внимание вероятность того, что до 18 апреля в Нью-
Йорке может не оказаться свободных помещений 
для проведения первой основной сессии Комитета. 

Поэтому проект поправки A/76/L.33/Rev.1, ко-
торый я имею честь представить от имени Домини-
канской Республики и ее соавторов, концентриру-
ется на четырех основных вопросах. 

Во-первых, в связи с пандемией коронавирус-
ной инфекции в проекте предлагается отложить 
проведение первой основной сессии Специального 
комитета, запланированной на 17–28 января 2022 
года. 

Во-вторых, в нем учтена озабоченность делега-
ций, представленных только в Нью-Йорке, по по-
воду участия в голосовании по организационным 
вопросам, которое будет проводиться в ходе первой 
основной сессии Специального комитета, и предла-
гается провести в Нью-Йорке однодневное заседа-
ние, предпочтительно до 28 февраля. 

В-третьих, в проекте предусматривается со-
звать первую основную сессию Специального ко-
митета в Нью-Йорке не позднее 18 апреля, если 
позволит ситуация в сфере здравоохранения и если 
можно будет обеспечить социальное дистанциро-
вание, а если это невозможно, то провести ее в те 
же сроки и в том же месте, которые уже зарезер-
вированы для проведения второй основной сессии 
Специального комитета, то есть с 30 мая по 10 июня 
в Вене, оставив без изменений остальную часть со-
гласованного графика с добавлением только одной 
заключительной основной сессии, которая будет 

https://A/76/L.31
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проведена в Нью-Йорке, в дополнение к итоговой 
сессии, которую планируется провести в Нью-
Йорке для принятия проекта конвенции в остав-
шиеся месяцы до созыва семьдесят восьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи в 2024 году. 

В-четвертых, что не менее важно, в нем четко 
прописано, что между основными сессиями Специ-
ального комитета должно пройти не менее 11 не-
дель, чтобы защитить право небольших по числен-
ности делегаций на равных участвовать в работе 
над новой конвенцией. 

В проекте поправки учтены практические со-
ображения, соблюден принцип инклюзивности и 
прозрачности переговорного процесса и учтены 
договоренности, достигнутые по итогам многочис-
ленных неофициальных консультаций в Вене. Поэ-
тому мы просим государства-члены проголосовать 
за проект поправки A/76/L.33/Rev.1. 

Наконец, хотим заверить все делегации в том, 
что проект поправки представлен в конструктив-
ном духе и в целях решения основных долгосроч-
ных вопросов, чтобы Специальный комитет мог как 
можно скорее официально приступить к работе в 
соответствии с резолюциями 74/247 и 75/282. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 
представителю Беларуси для презентации проекта 
поправки A/76/L.33/Rev.1. 

Г-н Евсеенко (Беларусь): Предложение Бела-
русии направлено на поиск компромисса и предус-
матривает проведение первой сессии Специально-
го комитета в период не позднее 18 апреля. Таким 
образом, исключается пересмотр ранее достигну-
тых договоренностей, при этом появляется воз-
можность гибко подойти к определению новых дат 
проведения первой сессии Комитета в Нью-Йорке с 
учетом ситуации с коронавирусной инфекцией. 

Мы обратили внимание, что изначально пред-
ставленная Доминиканской Республикой поправка 
A/76/L.33/Rev.1 была пересмотрена, но хотели бы 
подчеркнуть, что белорусское предложение ничуть 
не утратило своей актуальности, а ряд изменений, 
предложенных в доминиканской поправке, содер-
жат внутренние противоречия. Неясно, к примеру, 
согласуется ли предложение о проведении одно-
дневной сессии в Нью-Йорке до 28 февраля с по-
ложениями резолюции 75/282. Прямое указание в 

проекте доминиканской поправки критериев про-
ведения мероприятий — наличие места и условий, 
в том числе по состоянию здоровья, вне всяких со-
мнений скажется в дальнейшем на практике приня-
тия решений по всем вопросам всей будущей дея-
тельности Генеральной Ассамблеи. 

Нам кажется, если сегодня будет принят про-
ект поправки Доминиканской Республики, будет 
складываться непонятный для всех прецедент, и не 
только для Специального комитета, но и для дру-
гих органов Организации Объединенных Наций. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем мы примем ре-
шение по проекту решения A/76/L.31 и проектам 
поправок A/76/L.33/Rev.1 и A/76/L.34/Rev.1, я хотел 
бы информировать о наших дальнейших действиях. 

Делегациям, желающим выступить с заявлени-
ем по мотивам голосования до проведения голосо-
вания по проекту решения и/или проекту поправок, 
будет предложено сделать это в самое ближайшее 
время в рамках одного выступления. 

После этого Ассамблея приступит к рассмотре-
нию представленного Беларусью проекта поправки 
A/76/L.34/Rev.1, в котором предлагается поправка 
к проекту поправки A/76/L.33/Rev.1, представлен-
ному Доминиканской Республикой. Затем Ассам-
блея рассмотрит представленный Доминиканской 
Республикой проект решения A/76/L.33/Rev.1, в 
котором предлагается поправка к проекту реше-
ния A/76/L.31, представленному Российской Фе-
дерацией. Наконец, Ассамблея рассмотрит проект 
решения A/76/L.31, представленный Российской 
Федерацией. 

Есть ли какие-либо замечания? 

В отсутствии замечаний и возражений так и 
поступим. 

Слово имеет представитель Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хочу выступить с двумя 
устными заявлениями в соответствии с правилом 
153 правил процедуры Генеральной Ассамблеи. 
Во-первых, в соответствии с положениями проекта 
решения A/76/L.31 с поправками, внесенными про-
ектом поправки A/76/L.33/Rev.1 с поправками, вне-
сенными проектом поправки A/76/L.34/Rev.1, Гене-
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ральная Ассамблея постановляет, что Специальный 
комитет проведет свою первую переговорную сес-
сию в Нью-Йорке не позднее 18 апреля 2022 года. 

Что касается упомянутых в резолюции 75/282 
потребностей для осуществления Специальным ко-
митетом своей деятельности, которые были вклю-
чены в доклад о смете, пересмотренной с учетом 
резолюций и решений, принятых Генеральной Ас-
самблеей на ее семьдесят пятой сессии (A/76/372), 
то принятие проекта решения с поправками и даль-
нейшими поправками не повлечет за собой никаких 
последствий для бюджета по программам в 2022 
году. 

Генеральный секретарь заявил, что указанные 
в докладе о пересмотренных сметах потребности 
в ресурсах на 2023 и 2024 годы будут включены 
в предлагаемый бюджет по программам на 2023 и 
2024 годы. Последствия принятия проекта реше-
ния A/76/L.31 с поправками, внесенными проек-
том поправки A/76/L.33/Rev.1, с поправками, вне-
сенными проектом поправки A/76/L.34/Rev.1, для 
графика проведения сессий Специального комите-
та в 2023 и 2024 годах на данном этапе остаются 
неуточненными. 

Принятие решения по расписанию всех сес-
сий остается прерогативой Специального комите-
та. Любые изменения в потребностях в ресурсах 
на 2023 и 2024 годы, обусловленные изменениями 
в графике проведения сессий Специального коми-
тета в 2023 и 2024 годах по сравнению с ориенти-
ровочными датами, указанными в докладе о пере-
смотренной смете, в случае необходимости будут 
доводиться до сведения соответствующего межпра-
вительственного органа, принимающего решение о 
таких изменениях, в соответствии с правилом 153 
правил процедуры Генеральной Ассамблеи. Все 
такие изменения получат отражение в бюджетном 
предложении Генеральной Ассамблее на 2023 и 
2024 годы. 

Кроме того, в соответствии с устоявшейся прак-
тикой, сроки проведения сессий Специального ко-
митета будут определены Специальным комитетом 
в консультации с Департаментом по делам Гене-
ральной Ассамблеи и конференционному управле-
нию в Нью-Йорке и Службой конференционного 
управления Отделения Организации Объединен-
ных Наций в Вене. 

На этом я завершаю свое первое устное заявление. 

Сейчас я выступлю со вторым устным заявле-
нием, также в соответствии с правилом 153 правил 
процедуры Генеральной Ассамблеи. 

СогласноположениямпроектарешенияA/76/L.31 
с поправками, внесенными проектом поправки 
A/76/L.33/Rev.1, Генеральная Ассамблея постановля-
ет отложить проведение первой сессии Специально-
го комитета, запланированной на 17–28 января 2022 
года в Нью-Йорке; Специальный комитет также про-
ведет не менее шести сессий продолжительностью 
10 дней каждая и с перерывами между ними про-
должительностью не менее 11 недель; Специальный 
комитет как можно скорее, предпочтительно до 28 
февраля 2022 года, проведет однодневное заседание 
в Нью-Йорке для решения организационных вопро-
сов; Специальный комитет проведет свою первую 
переговорную сессию в Нью-Йорке не позднее 18 
апреля 2022 года, если позволит обстановка в сфере 
здравоохранения и при наличии свободных помеще-
ний; в случае же, если обстановка в сфере здравоох-
ранения и отсутствие свободных помещений не по-
зволят провести ее в Нью-Йорке до апреля 2022 года, 
Специальный комитет проведет первую переговор-
ную сессию в мае 2022 года, а затем порядок про-
ведения заседаний будет следующим: первая, третья 
и четвертая сессии состоятся в Вене, а вторая, пятая 
и шестая сессии — в Нью-Йорке, при этом итоговая 
сессия пройдет в Нью-Йорке. 

Что касается упомянутых в резолюции 75/282 
потребностей для осуществления Специальным ко-
митетом своей деятельности, которые были вклю-
чены в доклад о смете, пересмотренной с учетом 
резолюций и решений, принятых Генеральной Ас-
самблеей на ее семьдесят пятой сессии, то принятие 
проекта решения с поправками не повлечет за собой 
никаких последствий для бюджета по программам в 
2022 году. 

Генеральный секретарь указал, что представлен-
ные в докладе о пересмотренных сметах потребно-
сти в ресурсах на 2023 и 2024 годы будут включены 
в предлагаемые бюджеты по программам на 2023 
и 2024 годы. Последствия принятия проекта реше-
ния A/76/L.31 с поправками, внесенными докумен-
том A/76/L.33/Rev.1, для графика проведения сессий 
Специального комитета в 2023 и 2024 годах на дан-
ном этапе остаются неуточненными. 

https://A/76/L.31
https://��������������������������������A/76/L.31
https://A/76/L.31
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Принятие решения по расписанию всех сес-
сий остается прерогативой Специального комите-
та. Любые изменения в потребностях в ресурсах 
на 2023 и 2024 годы, обусловленные изменениями 
в графике проведения сессий Специального коми-
тета в 2023 и 2024 годах по сравнению с ориенти-
ровочными датами, представленными в докладе 
о пересмотренной смете, в случае необходимости 
будут доводиться до сведения соответствующего 
межправительственного органа, принимающего ре-
шение о таких изменениях, в соответствии с прави-
лом 153 правил процедуры Генеральной Ассамблеи. 
Все такие изменения получат отражение в бюджет-
ном предложении Генеральной Ассамблее на 2023 
и 2024 годы.

 Кроме того, в соответствии со сложившейся  
практикой, сроки проведения сессий Специального 
комитета будут определены Специальным комите-
том в консультации с Департаментом по делам Ге-
неральной Ассамблеи и конференционному управ-
лению в Нью-Йорке и Службой конференционного 
управления Отделения Организации Объединен-
ных Наций в Вене. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоставить 
слово желающим выступить с разъяснениями мо-
тивов голосования до голосования, позвольте мне 
напомнить делегациям о том, что выступления по 
мотивам голосования ограничиваются 10 минута-
ми и осуществляются делегациями с места. 

Г-жа Гасри (Франция) (говорит по-французски): 
Я имею честь выступить от имени Европейского со-
юза и его государств-членов. 

Европейский Союз и его государства-члены 
вновь заявляют о своей поддержке усилий Пред-
седателя Специального комитета по разработке 
всеобъемлющей международной конвенции о про-
тиводействии использованию информационно-ком-
муникационных технологий в преступных целях 
и Секретариата в нынешней обстановке, особенно 
с учетом трудностей и неопределенности в связи с 
глобальной пандемией. К сожалению, мы столкну-
лись с обстоятельствами непреодолимой силы. 

Европейский Союз и его государства-члены 
поддерживают гибкий подход, конструктивный на-
строй и желание всех делегаций рассмотреть все 
возможные варианты с целью провести первую 

официальную сессию Специального комитета как 
можно скорее, несмотря на текущую ситуацию в 
сфере здравоохранения. 

Европейский Союз и его государства-члены не-
однократно заявляли на протяжении всего этого 
процесса и хотели бы еще раз напомнить, что нашей 
главной целью является обеспечение открытого, ин-
клюзивного и прозрачного характера переговорного 
процесса, а значит его легитимности и предсказуе-
мости. Для этого необходимо сделать все возможное, 
чтобы как можно больше стран и заинтересованных 
сторон смогли принять участие в официальной сес-
сии переговоров, которая должна начаться как мож-
но скорее при условии, что ее проведение не будет 
представлять угрозы для здоровья участников. Это 
также предполагает предоставление достаточного 
времени между официальными сессиями, чтобы все 
делегации, включая самые малочисленные, могли 
подготовить и представить свои материалы и кон-
структивно участвовать в переговорах. Поэтому мы 
считаем, что единственный жизнеспособный вари-
ант был предложен Доминиканской Республикой в 
проекте поправки A/76/L.33/Rev.1. 

В своем письме от 19 января Секретариат под-
твердил, что в Нью-Йорке нет свободных поме-
щений для проведения двухнедельной сессии до 
апреля и что он пока не в состоянии предоставить 
четкую информацию о том, как будет развиваться 
ситуация в ближайшие месяцы до августа. 

Мы признаем, что для многих делегаций непри-
емлем вариант организации совещания полностью 
в виртуальном формате, даже при условии проведе-
ния в первый день встреч в очном формате в Нью-
Йорке. Учитывая нынешние ограничения и имею-
щиеся в нашем распоряжении объективные методы 
организации работы и представленные различные 
предложения на этот счет, Европейский Союз и его 
государства-члены могут полностью поддержать 
только предложение Доминиканской Республики 
относительно целесообразности рассмотрения ор-
ганизационных вопросы на однодневной «нулевой 
сессии» в Нью-Йорке, а затем, если позволит ситу-
ация в сфере здравоохранения и при условии нали-
чия свободных залов заседаний, провести первую 
официальную сессию не позднее 18 апреля. 

Что еще более важно, предложение Доминикан-
ской Республики предусматривает сценарий на тот 
случай, если из-за глобальной ситуации с пандемией 
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не удастся провести сессию в указанные сроки, со-
гласно которому обсуждения начнутся в мае в Вене, 
чтобы предоставить достаточно времени на перевод 
и соблюсти сроки, указанные в резолюции 75/282. 

Наконец, предложение также гарантирует, что 
между официальными сессиями будет оставлен 
адекватный период времени, продолжительностью 
не менее 11 недель, с целью обеспечить инклюзив-
ность всего процесса и дать делегациям время на 
подготовку к каждой сессии и на организацию са-
мой сессии. 

Мы также хотели бы еще раз подчеркнуть важ-
ность обеспечения предсказуемости всего этого 
процесса и скорейшего проведения первой основной 
сессии в нормальных условиях. Именно поэтому 
мы призываем все государства-члены поддержать 
проект поправки A/76/L.33/Rev.1, представленный 
Доминиканской Республикой, и проголосовать про-
тив проекта поправки A/76/34/Rev.1, представлен-
ного Беларусью. 

Г-н Гадирхоми (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Использование информа-
ционных и телекоммуникационных технологий в 
преступных целях часто выходит за пределы гео-
графических границ и, превращаясь в глобальную 
проблему, затрагивает нас всех, требуя незамед-
лительного принятия эффективных и единых мер 
реагирования. Любое промедление с принятием 
соответствующих мер предоставит преступникам 
дополнительные возможности для активизации их 
губительной деятельности и лишь создаст лазейки, 
позволяющие преступникам оставаться безнака-
занными и уклоняться от правосудия, в частности, 
за счет неоднозначности ситуации и существую-
щих проблем в международном сотрудничестве су-
дебных органов. 

С учетом жизненно важного значения оператив-
ного принятия коллективных мер реагирования на 
такие преступления, наша делегация приветствует 
любую инициативу, которая приведет к незамед-
лительному осуществлению резолюции 74/247 и к 
практической реализации договоренностей и самих 
задач, поставленных в резолюции 75/282 и касаю-
щихся организации первой сессии Специального 
комитета по разработке всеобъемлющей междуна-
родной конвенции о противодействии использова-
нию информационно-коммуникационных техноло-
гий в преступных целях. 

Понимаем обеспокоенность, вызванную 
распространением коронавирусной инфекции 
(COVID-19), которая также приводит к созданию 
условий, способствующих появлению новых видов 
и росту числа преступлений, особенно в таких сфе-
рах, как киберпространство, однако эту пандемию 
не стоит рассматривать как препятствие, мешаю-
щее нам бороться с этими преступлениями; напро-
тив, она должна послужить стимулов к незамедли-
тельному принятию мер по предотвращению таких 
преступлений. 

Для этого, на наш взгляд, необходимо продол-
жить соответствующую работу в рамках системы 
Организации Объединенных Наций, в частности 
по линии Специального комитета. Наша делега-
ция решительно поддерживает проведение в самое 
ближайшее время всеохватных и конструктивных 
переговоров в формате Специального комитета по 
разработке всеобъемлющей международной кон-
венции о противодействии использованию инфор-
мационно-коммуникационных технологий в пре-
ступных целях. То, что сейчас мы собрались в этом 
зале, говорит о том, что мы также можем принять 
участие в работе Специального комитета при усло-
вии соблюдения соответствующего медицинского 
протокола, что мы и делаем с начала пандемии. 

Наша делегация высоко оценивает конструктив-
ное предложение, внесенное Российской Федераци-
ей в проекте решения A/76/L.31, и представленный 
Беларусью проект поправок (A/76/L.34/Rev.1) в соот-
ветствии с резолюцией 75/282. Будучи суверенными 
государствами, мы должны решить, как действовать 
дальше, и Секретариат должен обеспечить подходя-
щие условия для проведения заседания, как он это 
делает всегда с присущим ему старанием. 

В связи с этим и с учетом настоятельной необ-
ходимости немедленно приступить к проведению 
первой сессии Специального комитета для эффек-
тивного урегулирования насущных проблем, каса-
ющихся преступлений, совершаемых с использо-
ванием информационно-коммуникационных тех-
нологий, подчеркиваем, что любые дальнейшие за-
держки с ее проведением не только не пойдут поль-
зы международному сообществу, но и приведут к 
тому, что преступники в ущерб всем нам поставят 
под угрозу принцип верховенства права. Поэтому 
предлагаем всем государствам-членам принять ре-
шение, позволяющее упростить процедуры и орга-

https://A/76/L.31
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низовать первую сессию в кратчайшие сроки. Будет 
прискорбно, если политически мотивированные по-
зиции некоторых государств скажутся на высокой 
востребованности и необходимости запуска этого 
процесса. 

Г-н Поведа Брито (Боливарианская Республи-
ка Венесуэла) (говорит по-испански): Боливариан-
ская Республика Венесуэла взяла слово для разъяс-
нения своей позиции по проекту решения A/76/L.31 
и проектам поправок A/76/L.33/Rev.1 и A/76/L.34/ 
Rev.1, которые находятся на рассмотрении Гене-
ральной Ассамблеи, исходя из важного значения 
безотлагательного продвижения вперед на перего-
воров по разработке всеобъемлющей международ-
ной конвенции Организации Объединенных Наций 
о противодействии использованию информацион-
но-коммуникационных технологий в преступных 
целях. 

Инклюзивный и транспарентный характер 
Организации Объединенных Наций гарантирует 
участие всех государств в открытом и устойчивом 
процессе, обеспечивающим учет различных регио-
нальных, национальных, культурных, экономиче-
ских и политических реалий и оперативно сводя-
щим воедино всеобъемлющую и быстро формиру-
ющуюся среди всех государств-членов всеобщую и 
юридически обязывающую приверженность урегу-
лированию этой ключевой проблемы, последствия 
и масштабы которой не знают границ. 

В связи с этим Венесуэла активно, решитель-
но и конструктивно поддерживает все направлен-
ные на продвижение этого процесса инициативы в 
рамках Организации Объединенных Наций. Под-
тверждаем нашу готовность и впредь вносить свой 
вклад в ведущуюся на этой площадке работу над 
будущей конвенцией и делиться своим националь-
ным опытом. 

Мы отдаем себе отчет в том, насколько пан-
демия коронавирусного заболевания сказывается 
на возможности запустить этот процесс. По мне-
нию Венесуэлы, текущая глобальная ситуация еще 
больше обостряет необходимость борьбы с кибер-
преступностью, масштабы которой растут в тече-
нии последних двух лет, что выдвигает на перед-
ний план задачу максимально активизировать уси-
лия Организации Объединенных Наций, чтобы как 
можно скорее добиться прогресса в составлении 
графика этого процесса. 

В связи с этим Венесуэла хотела бы выразить 
свою поддержку выдвинутым Российской Федера-
цией и Беларусью предложениям о скорейшем на-
чале работы Специального комитета, которые по-
могают сохранить дух резолюции 75/282 и придают 
всему процессу наивысший приоритет даже в теку-
щих сложных условиях. 

Наконец, Венесуэла выражает благодарность 
за международные усилия, предпринимаемые для 
укрепления сотрудничества в борьбе с киберпре-
ступностью. Подтверждаем нашу готовность и 
впредь вносить конструктивный, весомый и реши-
тельный вклад в борьбу с этим бедствием и в рабо-
ту, направленную на принятие в будущем конвен-
ции по вопросу, имеющему огромное значение для 
всего международного сообщества. 

Г-н Роско (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): Как и остальные участники, мы все-
цело поддерживаем усилия Специального комите-
та по разработке всеобъемлющей международной 
конвенции о противодействии использованию ин-
формационно-коммуникационных технологий в 
преступных целях, а также Председателя и, в част-
ности, Секретариат в их попытках организовать 
работу в явно непростых обстоятельствах, с тем 
чтобы выйти на решение, позволяющие обеспечить 
правильный баланс между Нью-Йорком и Веной, 
установленный в нашей предыдущей резолюции 
75/282. 

Вместе с тем важно помнить о том, что мы уже 
не в первый раз оказываемся в такой ситуации. В 
этом зале мы уже назначали сроки проведения за-
седаний по киберпреступности, но по логистиче-
ским причинам не укладывались в них. Нам при-
ходилось назначать новые даты. Этого как раз нам 
нужно постараться сейчас избежать, насколько это 
возможно. Думаю, очень важно, чтобы при приня-
тии сегодня решения мы руководствовались здра-
вым смыслом и тщательно продумали, насколько 
это логистически реально. 

Секретариат на нашей стороне. Для него не се-
крет, чего мы добиваемся, и он прилагают для это-
го невероятные усилия в соответствии с первона-
чальной резолюцией. Но в настоящее время он не 
в состоянии обеспечить проведение мероприятий 
в запрошенные нами сроки. То, что мы собрались 
вновь, чтобы пересмотреть сроки, совершенно пра-
вильно, а чего еще нам оставалось делать?. По сути, 

https://A/76/L.34
https://A/76/L.31
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сегодня у нас есть два варианта: проект поправки 
Беларуси A/76/L.34/Rev.1 и проект поправки До-
миниканской Республики A/76/L.33/Rev.1. Эти два 
варианта очень различаются между собой. Первый 
из них — бескомпромиссное требование Беларуси 
о том, чтобы переговорная сессия была созвана в 
установленную дату. Второй, предложенный До-
миниканской Республикой, содержит гораздо более 
разумную просьбу о том, чтобы сессия по возмож-
ности состоялась в намеченную дату, но при этом 
предлагается страховочный запасной вариант. 

Поскольку Соединенное Королевство ценит 
здравый смысл, мы выступаем в поддержку пред-
ложения Доминиканской Республики и проголо-
суем сегодня за то, чтобы заседание Специального 
комитета прошло как можно скорее, как только Се-
кретариат сможет его организовать, в идеале — в 
первую предложенную дату. Но если это окажется 
невозможным, мы согласимся с этим и поддержим 
запасной вариант, позволяющий запустить процесс 
в Вене. Этот расклад не идеален. Тогда мы соберем-
ся на «нулевое заседание», чтобы проработать ор-
ганизационные вопросы, но первая основная сессия 
все же пройдет в Вене, и мы это поддержим. 

Соединенное Королевство проголосует против 
проекта поправки Беларуси. Мы будем голосовать 
за проект поправки Доминиканской Республики и в 
случае его принятия за проект решения A/76/L.31. 

Г-н Хаури (Швейцария) (говорит по-
французски): На рассмотрение представлено не-
сколько предложений, касающихся организации 
первой сессии Специального комитета по разработ-
ке всеобъемлющей международной конвенции о 
противодействии использованию информационно-
коммуникационных технологий в преступных це-
лях. Швейцария благодарит Доминиканскую Респу-
блику за подготовку проекта поправки A/76/L.33/ 
Rev.1, а его соавторов за учет следующих четырех 
моментов: ситуации с пандемией, гибкость, пред-
сказуемость и надлежащая подготовка. 

Что касается ситуации с пандемией, то появле-
ние штамма «Омикрон» начиная с декабря приве-
ло к резкому росту заболеваемости по всему миру. 
Новый штамм не обошел стороной и Нью-Йорк. В 
декабре в городе наблюдался 30-процентный рост 
числа ежедневно фиксируемых случаев. В этой 
связи в ряде своих сообщений Секретариат инфор-
мировал, что он не в состоянии обеспечить доста-

точное количество сотрудников для обслуживания 
дополнительных заседаний в Нью-Йорке в янва-
ре, феврале и марте. Принимаем к сведению эту 
информацию и, учитывая ситуацию с пандемией, 
полностью поддерживаем решение Председателя о 
переносе первой официальной сессии Специально-
го комитета. 

Что касается гибкости, то в проекте поправки 
A.76/L.33/Rev.1, представленном Доминиканской 
Республикой, предлагается провести первую сес-
сию не позднее 18 апреля, если позволит санитар-
но-эпидемиологическая ситуация и будет гаран-
тировано конференционное обслуживание. Таким 
образом, проект поправки позволяет нам использо-
вать любую возможность, если таковая представит-
ся и если позволят санитарно-эпидемиологическая 
обстановка и не возникнет проблем с логистикой. 

Теперь о предсказуемости: в отсутствие воз-
можности провести первую сессию в Нью-Йорке 
до 18 апреля предложение о проведении первой 
сессии в Вене с конца мая по начало июня также 
обеспечивает определенную предсказуемость, что 
важно для Швейцарии. Это предложение снимает 
сразу ряд проблем. Мы получаем конкретную дату 
проведения первой сессии, при том что залы уже 
забронированы. Мы укладываемся в согласован-
ные сроки и проявляем заботу о здоровье делега-
тов и сотрудников Организации Объединенных 
Наций. 

В заключение хочу сказать, что, по мнению 
нашей делегации, важно предусмотреть время на 
подготовку. При достаточной продолжительности 
межсессионного периода, позволяющего должным 
образом подготовиться, можно будет обеспечить 
непрерывность рабочего процесса, а также участие 
в нем всех делегаций. 

Согласно имеющейся у нас информации, для 
перевода документов на официальные языки Ор-
ганизации Объединенных Наций требуется 10 не-
дель. В связи с этим приветствуем предложение 
Доминиканской Республики, обеспечивающее до-
статочную продолжительность межсессионного 
периода. 

В силу всех этих причин Швейцария вошла в 
число соавторов проекта поправки, предложенного 
Доминиканской Республикой. 

https://A/76/L.33
https://A/76/L.31
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Г-н Мак (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Прежде всего хотели бы вы-
разить признательность Председателю Специаль-
ного комитета по всеобъемлющей международной 
конвенции о противодействии использованию ин-
формационно-коммуникационных технологий в 
преступных целях и Секретариату за их усилия по 
поиску безопасных и устраивающих всех способов 
продолжить нашу важную работу. 

Соединенные Штаты разделяют выраженные 
сегодня многими делегациями разочарование и до-
саду по поводу того, что пандемия вновь помешала 
нашей дальнейшей работе над этим вопросом. Мы 
были готовы к проведению встречи на этой неделе, 
как и было запланировано, и могли бы рассмотреть 
различные приемлемые форматы, с тем чтобы про-
вести ее в срок. Мы не хотели ее откладывать. 

Однако мы должны также признать уникальные 
обстоятельства, в которых мы все сейчас находим-
ся: многие сотрудники Организации Объединен-
ных Наций и коллеги-дипломаты заразились коро-
навирусной инфекцией или были вынуждены само-
изолироваться из-за близкого контакта с заболев-
шими. Некоторые из наших друзей и коллег тяжело 
болеют. Такую ситуацию нельзя игнорировать. 

Генеральная Ассамблея только что приняла не-
простое консенсусное решение отложить проведе-
ние пятой Конференции Организации Объединен-
ных Наций по наименее развитым странам, очень 
важной конференции, которая помогает сориенти-
ровать работу Организации Объединенных Наций 
в поддержку экономического развития наименее 
развитых стран и которая проводится только раз 
в десятилетие. Были отложены и другие важные 
мероприятия, например Конференция участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора и заседание 
Комитета по неправительственным партнерам. Мы 
приняли эти непростые решения исходя из необхо-
димости соблюдения мер предосторожности и без-
опасности в связи с пандемией. Прискорбно, что 
некоторые делегации, похоже, считают, что такие 
меры предосторожности направлены на отсрочку 
мероприятий, приоритетных лишь для некоторых, 
но не для всех. 

Планируя наши дальнейшие шаги, мы не долж-
ны допустить, чтобы эта задержка негативно ска-
залась на основных ценностях, которые, надеюсь, 

разделяют все государства-члены. Нужно опреде-
лить даты в рамках устраивающего всех графика, 
чтобы все государства-члены могли внести одина-
ковый вклад в эту важную работу. 

Мы верим словам Председателя и представите-
лей секретариата Специального комитета и Секре-
тариата Центральных учреждений об отсутствии 
возможности выделить сроком на две недели поме-
щения и обеспечить достаточное количество пер-
сонала, чтобы провести заседание в Нью-Йорке до 
начала нашей сессии, запланированной на август. 
Мы также верим их словам о том, что Организация 
Объединенных Наций сталкивается с кадровыми 
сложностями в свете последствий пандемии, не 
обошедших стороной никого на планете. По этой 
причине мы поддерживаем проект поправки До-
миниканской Республики A/76/L.33/Rev.1, который 
представляет собой техническое предложение о 
начале предметных переговоров в ходе нашего за-
седания в Вене в конце мая. Ввиду существующих 
ограничений это самое раннее возможное время, 
когда мы можем начать работу. 

Вместе с тем налицо большой интерес к запу-
ску этого процесса в Нью-Йорке, и мы поддержива-
ем хрупкий баланс, которого удалось достичь в мае 
в отношении места проведения каждой сессии. Вы-
соко оцениваем также готовность Доминиканской 
Республики учесть обеспокоенности Беларуси, 
предложившей свой проект поправки в документе 
A/76/L.34/Rev.1, и внести устные изменения в свое 
собственное предложение. В связи с этим привет-
ствуем поправку, предложенную Доминиканской 
Республикой, которая открывает перед нами воз-
можность провести первую сессию в Нью-Йорке 
раньше намеченного срока, если позволят санитар-
но-эпидемиологическая ситуация и график работы. 

Мы признательны Доминиканской Республике 
за то, что она также предусмотрела достаточный 
промежуток времени между сессиями, чтобы гаран-
тировать государствам-членам достаточно времени 
для того, чтобы подготовиться и принять участие 
в переговорах. Это позволит заручиться всеобщим 
участием и начать работу раньше мая, если позво-
лят условия в Нью-Йорке. 

Мы, как и все присутствующие, хотели бы на-
чать переговоры раньше в соответствии с проектом 
поправки Беларуси. Однако мы осознаем, что на 
практике это невозможно, учитывая ограничения, 
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связанные с пандемией и графиком работы Орга-
низации Объединенных Наций. Отвечая на вопрос 
о возможности организации первоначального эта-
па переговоров в Нью-Йорке в феврале или марте, 
Секретариат пояснил, что, внимательно изучив рас-
писание конференций, он так и не смог выделить 
двухнедельное «окно» для их проведения. Вопрос 
о возможности проведения такой встречи в апре-
ле Секретариату никто не задавал, но, скорее все-
го, ответ был бы таким же — отсюда и важность 
включения положений о гибкости в сегодняшнее 
решение. 

Мы не можем голосовать за нереалистичное 
предложение, которое в итоге обернется необходи-
мостью вновь собраться в этом зале через несколько 
месяцев, чтобы снова обсуждать тот же самый во-
прос. Нам пора начать думать о сущностном напол-
нении нашего договора, а не о графике заседаний 
и других логистических деталях. Только предложе-
ние Доминиканской Республики с внесенной в него 
устной поправкой позволит нам это сделать. 

Соединенные Штаты проголосуют против про-
екта поправки Беларуси и призывают к этому все 
делегации. Будем голосовать за предложенную До-
миниканской Республикой поправку как за един-
ственный возможный выход из ситуации. Призыва-
ем все делегации последовать нашему примеру. 

Надеемся, что после того, как сегодня будут 
определены дальнейшие действия, мы сможем со-
средоточиться на инклюзивном процессе, позволя-
ющем выслушать и учесть мнения многих. Только 
такой подход к нашим будущим переговорам позво-
лит разработать договор, который мы все сможем 
поддержать. 

Г-н Фалзета Занини (Бразилия) (говорит по-
английски): В соответствии со своей давней пози-
цией по киберпреступности Бразилия выступает за 
необходимость разработки конвенции о противо-
действии использованию информации и телеком-
муникаций в преступных целях — документа, ко-
торый должен обсуждаться в обстановке гласности 
и инклюзивности и объединить всех членов Орга-
низации Объединенных Наций на решение общей 
задачи. 

Считаю, что не погрешу против истины, если 
скажу, что не только Бразилия, но и подавляющее 
большинство государств-членов были готовы на-

чать переговоры на этой неделе. Авиабилеты были 
приобретены, гостиничные номера забронированы. 
Однако проводить двухнедельное очное меропри-
ятие в то время, когда Нью-Йорк бьет рекорды по 
заболеваемости коронавирусной инфекцией, было 
бы неразумно. Кроме того, надеемся, что отсрочка 
будет недолгой и не повлияет на суть переговорно-
го процесса. 

Что касается рассматриваемого нами сегодня 
вопроса, то и в проекте поправки A/76/L.33/Rev.1 и 
в проекте поправки A/76/L.34/Rev.1 говорится, что 
Специальный комитет по разработке всеобъемлю-
щей международной конвенции о противодействии 
использованию информационно-коммуникацион-
ных технологий в преступных целях должен прове-
сти свою первую сессию в Нью-Йорке не позднее 18 
апреля. Однако в своем вчерашнем письме Секре-
тариат исключил возможность проведения первой 
переговорной сессии в Нью-Йорке в феврале или 
марте. В связи с этим остается не так много дат для 
проведения сессии в начале апреля. Поэтому Бра-
зилия решила войти в число соавторов проекта по-
правки Доминиканской Республики, содержащего-
ся в документе A/76/L.33/Rev. и предоставляющего 
более широкую свободу для маневра, если мы не 
сможем уложиться в установленный на 18 апреля 
крайний срок. В таком случае первая сессия состо-
ится в Вене в конце мая, и нам не потребуется при-
нимать новый проект резолюции. 

Г-жа Макинтайр (Австралия) (говорит по-
английски): Я взяла слово, чтобы объяснить пози-
цию Австралии по трем представленным на наше 
рассмотрение проектам предложений по пункту 7 
повестки дня о противодействии использованию 
информационно-коммуникационных технологий в 
преступных целях. 

Как и другие страны, Австралия выступает за 
проведение прозрачного, инклюзивного и продук-
тивного процесса переговоров по конвенции по ки-
берпреступности в Специальном комитете по раз-
работке всеобъемлющей международной конвенции 
о противодействии использованию информацион-
но-коммуникационных технологий в преступных 
целях, и мы решительно поддерживаем руководя-
щую роль Председателя на этих переговорах. Мы 
стремимся также к тому, чтобы все страны могли на 
равных конструктивно участвовать в этой работе, 
имеющей для нас большое значение. При этом, стал-
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киваясь с реалиями, связанными с продолжением 
работы во время глобальной пандемии, мы должны 
придерживаться прагматичного подхода и прини-
мать решения, основываясь на фактах. 

Как отмечали другие выступавшие, согласован-
ные консенсусом в резолюции 75/282 условия позво-
ляют достичь тщательно выверенного баланса в от-
ношении места и периодичности проведения перего-
ворных сессий. Австралия считает, что необходимо 
поддерживать и сохранять этот баланс. 

Техническая поправка к проекту решения 
A/76/L.31, предложенная Доминиканской Республи-
кой в документе A/76/L.33/Rev.1 и поддержанная 
Австралией и еще примерно 40 государствами, спо-
собствует поддержанию этого баланса. При этом она 
позволяет не подвергать еще большему риску здо-
ровье и безопасность наших делегатов и сотрудни-
ков Организации Объединенных Наций, учитывая 
серьезные последствия пандемии для многих людей. 

Проект поправки Доминиканской Республики 
позволяет сбалансировать такие моменты, как темпы 
работы, безопасность и достоверность результатов. 
Он позволяет Специальному комитету приступить к 
рассмотрению вопросов существа в тот момент, ког-
да это будет практически возможно, чтобы мы могли 
продолжить изучение вариантов проведения первой 
сессии в Нью-Йорке в течение следующих несколь-
ких месяцев с учетом складывающейся ситуации в 
Центральных учреждениях Организации Объеди-
ненных Наций и в свете рекомендаций Секретариата 
в части охраны здоровья и безопасности. 

Впрочем, если ситуация в Нью-Йорке не позво-
лит провести заседание до 18 апреля, проектом по-
правки предусмотрен запасной вариант: проведение 
однодневного организационного заседания в Нью-
Йорке и первой переговорной сессии в Вене. Это 
вносит в нашу работу элемент определенности: в со-
ответствии с этим предложением уже забронирова-
ны помещения и намечены даты заседаний. В пред-
ложении Беларуси (A/76/L.34/Rev.1) такой запасной 
вариант не предусмотрен, равно как и отсутствует 
элемент определенности. Именно поэтому мы не мо-
жем его поддержать. Не хотелось бы через несколько 
недель снова оказаться в здании Генеральной Ассам-
блее, чтобы вновь заняться тем же самым вопросом, 
если из-за пандемия мы не сможем уложиться в сро-
ки, установленные этим предложением. 

Предложение Доминиканской Республики по-
зволит также обеспечить периодичность перегово-
ров, предусмотренную резолюцией 75/282 и уста-
новленную в предложенных Специальным коми-
тетом графике заседаний и «дорожной карте». Са-
мое важное, оно позволяет не нарушить интервала 
между официальными переговорными сессиями. 
Австралия считает, что межсессионный период не 
менее важен, чем сами сессии. Он нужен для того, 
чтобы дать всем государствам время для проведе-
ния консультаций, организации неофициальных 
встреч с заинтересованными сторонами, подготов-
ки проектов текстов конвенций, разработки пред-
ложений и рассмотрения предложений других го-
сударств. Более короткий межсессионный период 
создаст сложности, в частности, для небольших 
или менее обеспеченных ресурсами делегаций, 
чего нельзя допустить. 

Правильно установленная периодичность офи-
циальных сессий крайне важна для того, чтобы у 
Секретариата было время на обработку и перевод 
представленных государствами материалов. Опять 
же, это одна из важных составляющих инклюзив-
ности, побуждающий все государства к дальнейше-
му  участию в переговорах. Поэтому мы не можем 
поддержать проект поправок Беларуси с предложе-
нием сократить интервал между первой и второй 
переговорными сессиями Специального комитета. 

Австралия выступила соавтором предложения 
Доминиканской Республики, поскольку мы счи-
таем его разумным, хорошо сбалансированным, 
инклюзивным, прокладывающим путь к достиже-
ния прогресса и правильно отражающим общие 
интересы и цели всех государств-членов. Поды-
тожим: это предложение позволяет Комитету как 
можно скорее приступить к работе и в то же время 
быть готовым на случай непредвиденных обстоя-
тельств. Поэтому, если пандемия приведет к даль-
нейшим сбоям в работе, нам не придется возвра-
щаться в Генеральную  Ассамблею для повторного 
обсуждения этой проблемы. Призываем все другие 
государства поддержать предложение Доминикан-
ской Республики. 

Кроме того, Австралия настоятельно призы-
вает все страны в ходе предметных обсуждений в 
будущем сосредоточиться на том, что нас всех объ-
единяет. Считаем, что в конечном итоге общие для 
всех нас задачи, то есть наши обязательства и наши 
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усилия по предотвращению и пресечению кибер-
преступлений, значительно перевешивают то не-
многое, что нас разделяет. 

Г-н Риос Санчес (Мексика) (говорит по-
испански): Наша делегация будет голосовать за про-
ект поправки, предложенный Доминиканской Ре-
спубликой и содержащийся в документе A/76/L.33/ 
Rev.1. На наш взгляд, ее текст предоставляет госу-
дарствам-членам и Секретариату свободу маневра, 
необходимую для решения стоящих перед нами 
проблем, вызванных пандемией. 

Мы рассматриваем проект поправки в каче-
стве одного из способов надлежащего выполнения 
резолюции 75/282 с учетом форс-мажорных обсто-
ятельств, заставивших нас отложить проведение 
первой сессии Специального комитета по разра-
ботке всеобъемлющей международной конвенции 
о противодействии использованию информацион-
но-коммуникационных технологий в преступных 
целях, которая, согласно резолюции, должна была 
состояться в январе. 

Обращаем внимание на то, что в пересмотрен-
ном варианте предложенного Доминиканской Ре-
спубликой проекта поправки приветствуются сро-
ки, предложенные в белорусском тексте (A/76/L.34/ 
Rev.1). Сожалеем, что в рамках текущего процесса 
нам пришлось отложить его обсуждение в Специ-
альном комитете. Кроме того, для наших обсуж-
дений было бы чрезвычайно полезным, если бы 
секретариаты в Нью-Йорке и Вене представили 
конкретную информацию о наличии конференц-за-
лов для проведения сессий. Препровождение вчера 
Председателю Комитета ответа Департамента по 
делам Генеральной Ассамблеи и конференционно-
му управлению является шагом в правильном на-
правлении. Надеемся, что такие ясность и опреде-
ленность получат отражение и в решениях о про-
ведении других очных заседаний на площадках 
Организации Объединенных Наций. 

Г-н аль-Халиль (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Сирийская Арабская 
Республика хотела бы подчеркнуть, что угроза ки-
берпреступлений возрастает с каждым днем из-за 
все более широкого использования информацион-
но-коммуникационных технологий преступными 
сообществами и террористическими группами в 
преступных и террористических целях. Это подры-
вает стабильность государств и их инфраструкту-

ру, а также их институты, в частности их социаль-
ную и культурную ткань, а также препятствует их 
экономическому и социальному развитию. 

Увеличение отставания многих государств в 
цифровой сфере определенно лишает их возмож-
ности предотвращать такие преступления, бороть-
ся с ними и привлекать виновных к ответствен-
ности. Сирийская Арабская Республика считает, 
что уголовно-правых документов, используемых в 
настоящее время на региональном и международ-
ном уровнях, недостаточно для противодействия 
незаконному использованию информационно-ком-
муникационных технологий в преступной и тер-
рористической деятельности. В настоящее время 
международной конвенции по этому вопросу не 
существует, за исключением Конвенции о кибер-
преступности, в которой не охвачен вопрос об ис-
пользовании информационно-коммуникационных 
технологий при совершении террористических ак-
тов. Поэтому делегация нашей страны приветству-
ет скорейшее проведение заседаний Специального 
комитета в целях разработки всеобъемлющей меж-
дународной конвенции по борьбе с использованием 
информационно-коммуникационных технологий 
в преступных целях. В связи с этим поддержива-
ем предложенный российской делегацией проект 
решения (A/76/L.31). Поддерживаем также любую 
инициативу о скорейшем проведении заседаний 
Специального комитета. 

(говорит по-английски) 

Призываем все государства-члены отстаивать 
правомерность процесса принятия государствами 
решений в Организации Объединенных Наций и 
содействовать созыву заседания Комитета в крат-
чайшие возможные сроки. 

Г-жа Минале (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Я беру слово, чтобы представить позицию Эфиопии 
и заявить о нашей обеспокоенности процессом ор-
ганизации заседания первой основной сессии Спе-
циального комитета по разработке всеобъемлющей 
международной конвенции о противодействии ис-
пользованию информационно-коммуникационных 
технологий в преступных целях. Прежде всего я 
хотела бы поблагодарить Председателя Комитета за 
усилия, которые она неустанно прилагает для пре-
одоления разногласий в отношении порядка прове-
дения заседания в условиях глобальной пандемии. 

https://A/76/L.31
https://A/76/L.34
https://A/76/L.33


A/76/PV.55 20/01/2022 

30/35 22-23512 

 

 

     
    

     

     
 

 

 

 
 
 

 

       

 
 
 

  

   
  

  

    

   
     

  
 
 

 

 

 

 

 
    

      

   
  

 

 
 

 

   
    

   

   
    

 
 
 

   

 

 
    

    
     

     
    

 
     

    

Считаем крайне важным глобальный документ 
по вопросу об использовании информационно-ком-
муникационных технологий в преступных целях. 
Надеемся также, что в процессе работы Специаль-
ного комитета будет выработана конвенция, кото-
рая будет применима и актуальна во все времена и 
во всех условиях. Для достижения этой цели необ-
ходимо обеспечить инклюзивность в работе Специ-
ального комитета. 

Поскольку наша страна, как и более чем 40 дру-
гих государств, не имеет представительства в Вене, 
для нас крайне важно, чтобы все заседания, запла-
нированные к проведению в Нью-Йорке, состоя-
лись именно в Нью-Йорке. Первая основная сессия 
чрезвычайно важна, так как она задаст тон всему 
процессу, и мы не готовы на ее проведение в другом 
месте. 

Наше полноценное участие в сессии и подго-
товка ней зависят от выполнения условий, которые 
мы обозначили в резолюции 75/282. Исходя из это-
го, мы не можем поддержать предложение, в соот-
ветствии с которым может быть изменено место 
проведения первой основной сессии, которая, по 
нашему мнению, крайне важна, так как задаст тон 
последующим заседаниям. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего с разъяснением мотивов го-
лосования до голосования. 

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): На данном этапе, прежде 
чем Генеральная Ассамблея приступит к принятию 
решений по документам A/76/L.31, A/76/L.33/Rev.1 
и A/76/L.34/Rev.1, я хотел бы поочередно рассмо-
треть вопрос о соавторах всех трех документов. 

Во-первых, в отношении проекта решения 
A/76/L.31 я хотел бы объявить, что с момента пред-
ставления данного проекта решения к числу его 
авторов, помимо стран, перечисленных в самом до-
кументе, присоединилась также Никарагуа. 

Теперь позвольте мне перейти к документу 
A/76/L.33/Rev.1. Я хотел бы объявить, что с мо-
мента представления данного проекта поправки к 

числу его авторов, помимо стран, перечисленных в 
самом документе, присоединились также следую-
щие: Албания, Бразилия, Чили, Кипр, Фиджи, Из-
раиль, Лихтенштейн, Черногория, Северная Маке-
дония, Республика Корея, Румыния и Соединенное 
Королевство. 

Наконец, позвольте мне поднять вопрос о соав-
торах документа A/76/L.34/Rev.1. Соавторы проек-
та резолюции перечислены в документе. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Как я уже сообщал, сначала 
мы примем решение по представленному Белару-
сью проекту поправки A/76/L.34/Rev.1. 

Поступила просьба о проведении заносимого в 
отчет о заседании голосования. 

Проводится заносимое в отчет о заседании го-
лосование. 

Голосовали за: 
Алжир, Антигуа и Барбуда, Армения, Азер-
байджан, Беларусь, Боливия (Многонациональ-
ное Государство), Бруней-Даруссалам, Бурунди, 
Камбоджа, Камерун, Китай, Куба, Корейская На-
родно-Демократическая Республика, Эритрея, 
Эсватини, Эфиопия, Гренада, Индия, Ирак, Ка-
захстан, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика, Ливия, Мали, Ника-
рагуа, Нигерия, Оман, Перу, Катар, Российская 
Федерация, Руанда, Сенегал, Сербия, Южный 
Судан, Шри-Ланка, Судан, Сирийская Арабская 
Республика, Таджикистан, Туркменистан, Узбе-
кистан, Вьетнам, Зимбабве 

Голосовали против: 
Албания, Андорра, Австралия, Австрия, Бель-
гия, Босния и Герцеговина, Бразилия, Болга-
рия, Канада, Чили, Коста-Рика, Хорватия, Кипр, 
Чешская Республика, Дания, Доминиканская 
Республика, Эквадор, Сальвадор, Эстония, Фид-
жи, Финляндия, Франция, Грузия, Германия, 
Греция, Гватемала, Гондурас, Венгрия, Ислан-
дия, Ирландия, Израиль, Италия, Япония, Лат-
вия, Лихтенштейн, Литва, Люксембург, Мальта, 
Маврикий, Монако, Черногория, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Северная Македония, Норве-
гия, Панама, Польша, Португалия, Республика 
Корея, Республика Молдова, Румыния, Самоа, 
Сан-Марино, Словакия, Словения, Испания, 

https://A/76/L.31
https://A/76/L.31


22-23512 31/35 

20/01/2022 A/76/PV.55 

 

 

    
    

 
   

 
 
 

     
 
 

     
    

 

   
 

 
 

 
 

     

     
 
 

    

      
 

   

   
 

 

 

    

    

    
     

     
    

    
     

     

 

   
 

   

Швеция, Швейцария, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соеди-
ненные Штаты Америки 

Воздержались: 
Ангола, Аргентина, Багамские Острова, Бах-
рейн, Бангладеш, Барбадос, Белиз, Ботсвана, 
Центральноафриканская Республика, Чад, Кот-
д’Ивуар, Джибути, Египет, Гана, Гайана, Гаити, 
Индонезия, Ямайка, Иордания, Кения, Кувейт, 
Ливан, Мадагаскар, Малайзия, Мальдивские 
Острова, Мавритания, Мексика, Монголия, Ма-
рокко, Непал, Пакистан, Парагвай, Филиппины, 
Сент-Винсент и Гренадины, Саудовская Аравия, 
Сингапур, Южная Африка, Суринам, Таиланд, 
Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Ту-
нис, Турция, Уганда, Объединенные Арабские 
Эмираты, Объединенная Республика Танзания, 
Уругвай, Йемен 

Проект поправки A/76/L.34/Rev.1 отклоняет-
ся 60 голосами против 42 при 49 воздержав-
шихся. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Поскольку проект поправ-
ки, содержащийся в документе A/76/L.34/Rev.1, не 
был принят, мы приступаем к принятию решения 
по проекту поправки A/76/L.33/Rev.1. 

В отсутствие просьбы о проведении заноси-
мого в отчет о заседании голосования по проекту 
поправки могу ли я считать, что Ассамблея желает 
принять проект поправки, содержащийся в доку-
менте A/76/L.33/Rev.1? 

Я предоставляю слово представителям, кото-
рые изъявили желание выступить по порядку веде-
ния заседания. 

Г-н Кузьмин (Российская Федерация): Г-н Пред-
седатель, позвольте исправить Ваше утверждение о 
том, что никто не просил поставить на голосование 
проект поправки (A/76/L.33/Rev.1), представленный 
делегацией Доминиканской Республики. Это сдела-
ла российская делегация, и это звучало в моем вы-
ступлении. Этот проект поправки неприемлем для 
нас, поэтому мы просим провести голосование по 
нему. 

Г-н Комара (Гвинея) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, я хотел бы обратить Ваше внима-

ние на то, что из-за технических неполадок наша де-
легация не смогла принять участие в голосовании. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Поступила просьба о про-
ведении заносимого в отчет о заседании голосова-
ния по проекту поправки A/76/L.33/Rev.1. 

Проводится заносимое в отчет о заседании го-
лосование. 

Голосовали за: 
Албания, Андорра, Антигуа и Барбуда, Арген-
тина, Армения, Австралия, Австрия, Багамские 
Острова, Барбадос, Бельгия, Белиз, Босния и Гер-
цеговина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 
Болгария, Канада, Чили, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Хорватия, Кипр, Чешская Республика, Дания, До-
миниканская Республика, Эквадор, Сальвадор, 
Эстония, Фиджи, Финляндия, Франция, Грузия, 
Германия, Греция, Гренада, Гватемала, Гайана, Га-
ити, Гондурас, Венгрия, Исландия, Ирландия, Из-
раиль, Италия, Ямайка, Япония, Кирибати, Латвия, 
Лихтенштейн, Литва, Люксембург, Мальта, Мав-
рикий, Мексика, Монако, Монголия, Черногория, 
Марокко, Нидерланды, Новая Зеландия, Северная 
Македония, Норвегия, Панама, Парагвай, Филип-
пины, Польша, Португалия, Республика Корея, 
Республика Молдова, Румыния, Сент-Винсент и 
Гренадины, Самоа, Сан-Марино, Словакия, Сло-
вения, Южная Африка, Южный Судан, Испания, 
Суринам, Швеция, Швейцария, Тимор-Лешти, 
Тринидад и Тобаго, Соединенное Королевство Ве-
ликобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки, Уругвай 

Голосовали против: 
Беларусь, Бурунди, Камбоджа, Корейская Народно-
Демократическая Республика, Эритрея, Эсватини, 
Эфиопия, Индия, Ливия, Мали, Никарагуа, Ниге-
рия, Российская Федерация, Сенегал, Сербия, Си-
рийская Арабская Республика, Турция, Зимбабве 

Воздержались: 
Алжир, Ангола, Бахрейн, Бангладеш, Боливия 
(Многонациональное Государство), Камерун, Цен-
тральноафриканская Республика, Чад, Китай, Куба, 
Джибути, Египет, Гана, Индонезия, Ирак, Иорда-
ния, Казахстан, Кения, Кувейт, Кыргызстан, Ла-
осская Народно-Демократическая Республика, Ли-
ван, Мадагаскар, Малайзия, Мальдивские Острова, 
Мавритания, Непал, Оман, Пакистан, Перу, Катар, 
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Саудовская Аравия, Сингапур, Шри-Ланка, Судан, 
Таджикистан, Таиланд, Того, Тунис, Уганда, Объ-
единенные Арабские Эмираты, Объединенная Ре-
спублика Танзания, Узбекистан, Вьетнам, Йемен 

Проект поправки A/76/L.33/Rev.1 принимает-
ся 86 голосами против 18 при 45 воздержав-
шихся. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Поскольку проект поправ-
ки, содержащийся в документе A/76/L.33/Rev.1, был 
принят, теперь мы приступаем к принятию реше-
ния по проекту решения A/76/L.31 с внесенными в 
него изменениями. 

Сейчас Ассамблея примет решение по проекту 
решения A/76/L.31, озаглавленному «Специальный 
комитет по разработке всеобъемлющей междуна-
родной конвенции о противодействии использова-
нию информационно-коммуникационных техно-
логий в преступных целях», с внесенными в него 
изменениями. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово по порядку ведения 
заседания предоставляется представителю Россий-
ской Федерации. 

Г-н Кузьмин (Российская Федерация): Я хо-
тел бы обратиться с просьбой о проведении голо-
сования по проекту A/76/L.31 с внесенными в него 
изменениями. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Поступила просьба о прове-
дении заносимого в отчет о заседании голосования. 

Проводится заносимое в отчет о заседании го-
лосование. 

Голосовали за: 
Албания, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, 
Армения, Австралия, Австрия, Багамские Остро-
ва, Барбадос, Бельгия, Босния и Герцеговина, Бот-
свана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Болгария, 
Бурунди, Канада, Чили, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Хорватия, Кипр, Чешская Республика, Дания, До-
миниканская Республика, Эквадор, Сальвадор, 
Эстония, Фиджи, Финляндия, Франция, Грузия, 
Германия, Греция, Гренада, Гватемала, Гайана, 
Гондурас, Венгрия, Исландия, Индонезия, Ирлан-
дия, Израиль, Италия, Ямайка, Япония, Иордания, 

Кирибати, Лаосская Народно-Демократическая Ре-
спублика, Латвия, Лихтенштейн, Литва, Люксем-
бург, Малави, Мальта, Маврикий, Мексика, Мона-
ко, Монголия, Черногория, Марокко, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Северная Македония, Норвегия, 
Оман, Панама, Парагвай, Филиппины, Польша, 
Португалия, Республика Корея, Республика Мол-
дова, Румыния, Сент-Винсент и Гренадины, Са-
моа, Сан-Марино, Сингапур, Словакия, Словения, 
Испания, Суринам, Швеция, Швейцария, Таиланд, 
Тимор-Лешти, Тринидад и Тобаго, Уганда, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Уруг-
вай, Замбия 

Голосовали против: 
Беларусь, Камбоджа, Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика, Эритрея, Эсватини, Эфио-
пия, Индия, Ливия, Мали, Никарагуа, Нигерия, 
Российская Федерация, Сенегал, Сербия, Южный 
Судан, Сирийская Арабская Республика, Турция, 
Зимбабве 

Воздержались: 
Алжир, Ангола, Бахрейн, Бангладеш, Белиз, Боли-
вия (Многонациональное Государство), Камерун, 
Центральноафриканская Республика, Чад, Китай, 
Куба, Джибути, Египет, Гана, Гаити, Ирак, Казах-
стан, Кения, Кувейт, Кыргызстан, Ливан, Мада-
гаскар, Малайзия, Мальдивские Острова, Маври-
тания, Непал, Пакистан, Перу, Катар, Саудовская 
Аравия, Южная Африка, Шри-Ланка, Судан, Тад-
жикистан, Того, Тунис, Объединенные Арабские 
Эмираты, Объединенная Республика Танзания, Уз-
бекистан, Вьетнам, Йемен 

Проект решения A/76/L.31 с внесенными в него 
изменениями принимается 92 голосами против 
18 при 41 воздержавшемся (решение 76/552). 

[Впоследствии делегации Джибути и Гаити уве-
домили Секретариат о том, что они намеревались 
голосовать «за».] 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоставить 
слово желающим выступить с разъяснениями мо-
тивов голосования после голосования, позвольте 
мне напомнить делегациям о том, что выступления 
по мотивам голосования ограничиваются 10 мину-
тами и осуществляются делегациями с места. 

https://A/76/L.31
https://A/76/L.31
https://A/76/L.31
https://A/76/L.31
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Г-н Уоллис (Ямайка) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступить с заявлением по мотивам 
голосования от имени 14 государств — членов Ка-
рибского сообщества (КАРИКОМ). 

КАРИКОМ придает очень большое значение 
этому процессу и, как следствие, хотел бы подтвер-
дить нашу приверженность работе Специального 
комитета по разработке конвенции по проблеме 
использования информационно-коммуникацион-
ных технологий в преступных целях, которая будет 
представлена для принятия на семьдесят восьмой 
сессии Генеральной Ассамблеи. 

Мы выражаем глубокое сожаление в связи с по-
следними событиями, в результате которых Коми-
тет не смог провести свою первую переговорную 
сессию с 17 по 28 января 2022 года, как было согла-
совано, и в связи с необходимостью пересмотра до-
говоренностей в целях предотвращения замедления 
прогресса в обсуждении будущей конвенции. Хотя 
мы понимаем обстоятельства, послужившие осно-
ванием для таких изменений, мы подчеркиваем, 
что этот процесс должен быть основан на принци-
пах справедливости и инклюзивности, с тем чтобы 
можно было обеспечить его легитимность на осно-
ве подлинной многосторонности. 

Поэтому государства-члены КАРИКОМ в духе 
доброй воли поддержали пересмотренную поправ-
ку к решению 76/552, которая была представлена 
Доминиканской Республикой и в которой предла-
гается практический подход к ситуации в отсут-
ствие конкретной информации о наличии залов за-
седаний в Нью-Йорке в предлагаемый период. Мы 
по-прежнему считаем, что необходимо приложить 
все усилия для созыва первой сессии в Нью-Йорке 
к 18 апреля 2022 года, прежде чем рассматривать 
вопрос о проведении этой сессии в Вене. 

КАРИКОМ хотело бы еще раз выразить свою 
озабоченность по поводу трудностей, связанных с 
участием в обсуждениях в Вене, где не представ-
лена ни одна из наших стран. Представители госу-
дарств-членов согласятся, что первая сессия чрез-
вычайно важна и задает тон переговорам. 

Пользуясь этой возможностью, мы хотели бы 
напомнить Генеральной Ассамблее о пункте 13 ре-
золюции 75/282, в котором описан порядок органи-
зации процесса. Он гласит: 

«Настоятельно призывает государства-
члены вносить внебюджетные добровольные 
финансовые взносы в пользу Управления Орга-
низации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности, чтобы обеспечить финанси-
рование, позволяющее представителям раз-
вивающихся стран, особенно тех, которые не 
имеют постоянного представительства в Вене, 
участвовать в работе Специального комитета, в 
том числе благодаря покрытию их путевых рас-
ходов и расходов на проживание». 

Мы также напоминаем государствам-членам об обя-
зательствах, взятых в этом отношении при дости-
жении договоренностей об организации процесса. 

КАРИКОМ надеется на созыв однодневного за-
седания в Нью-Йорке в ближайшем будущем для 
урегулирования нерешенных организационных во-
просов, чтобы Комитет мог продолжать проводить 
неофициальные и межсессионные консультации на 
основе справедливого представительства. 

Г-н Кайалар (Турция) (говорит по-английски): 
Прежде всего мы хотели бы поблагодарить делега-
цию Доминиканской Республики за попытку выра-
ботать общую позицию в связи с расхождением во 
мнениях по поводу переноса заседания Специаль-
ного комитета, обусловленного форс-мажорными 
обстоятельствами. 

Хотели бы уточнить, что Турция не выступает 
против необходимого переноса и изменения графика 
заседаний Комитета. Тем не менее упор на проведе-
нии однодневного заседания и отделение его от ос-
новной сессии вызывают беспокойство. Мы хотели 
бы подчеркнуть, что решение об участии других со-
ответствующих заинтересованных сторон является 
вопросом существа, который не должен рассматри-
ваться только в контексте правил процедуры. 

Г-жа Фитри (Индонезия) (говорит по-английски): 
Наша делегация берет слово, чтобы разъяснить свою 
позицию в отношении принятия сегодняшних пред-
ложений по пункту 109 повестки дня. 

Наша делегация придает большое значение ра-
боте Специального комитета по разработке конвен-
ции, направленной на удовлетворение острой необ-
ходимости в борьбе с глобальными угрозами, исхо-
дящими от преступных групп, злоупотребляющих 
платформами информационно-коммуникационных 
технологий. 
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Наша делегация была готова начать работу в 
этом месяце, как и планировалось ранее. К сожа-
лению, поскольку Секретариат не способен обе-
спечить доступность конференционных услуг и 
помещений в связи с зарегистрированными слу-
чаями коронавирусного заболевания, многие засе-
дания Организации Объединенных Наций, вклю-
чая заседания Специального комитета, пришлось 
перенести. 

Наша делегация хотела бы, пользуясь этой воз-
можностью, поблагодарить Председателя Специ-
ального комитета Ее Превосходительство г-жу 
Фаузию Бумайзу Мебарки (Алжир), за неустанные 
усилия, которые она как глава Комитета прилага-
ет для изучения вариантов и поиска возможных 
решений в ходе неофициальных консультаций на 
транспарентной и инклюзивной основе. Она может 
рассчитывать на полную поддержку нашей делега-
ции в исполнении своих обязанностей. Благодарим 
также Российскую Федерацию, Доминиканскую Ре-
спублику и Беларусь за представленные ими пред-
ложения. Считаем, что все эти предложения заслу-
живают рассмотрения, что является подтвержде-
нием особой заинтересованности нашей делегации 
в этом процессе. На наш взгляд, эти предложения 
служат основой для усилий по обеспечению опре-
деленности и предсказуемости, с тем чтобы мы 
могли как можно скорее начать работу, гарантируя 
при этом, чтобы все государства — члены могли на 
равной основе и безопасно принимать в ней участие 
и обеспечивать надлежащую готовность. 

Наша делегация также хотела бы еще раз под-
черкнуть важность проведения инклюзивных кон-
сультаций для определения дальнейшего направле-
ния работы Специального комитета. Нам предстоит 
долгий путь, поэтому важно, чтобы мы с самого на-
чала стремились к выработке консенсусного реше-
ния, и мы сожалеем, что сегодня Генеральная Ас-
самблея не смогла принять решение консенсусом. 

Именно по этой причине наша делегация счита-
ет, что процесс консультаций был прерван слишком 
рано и что у нас все еще была возможность вырабо-
тать консенсусное решение, учитывая надлежащим 
образом эпидемиологическую обстановку и следуя 
рекомендациям местных властей и Секретариата. 
Поэтому наша делегация воздержалась при голосо-
вании по документам A/76/L.33/Rev.1 и A/76/L.34/ 
Rev.1 в связи с тем, что у государств-членов не было 

достаточно времени для тщательного и всесторон-
него рассмотрения этих предложений, что не по-
зволило нам прийти к консенсусному решению. 

Тем не менее в целях обеспечения гибкости и 
предсказуемости в осуществлении нашего плана 
работы в будущем наша делегация готова принять 
документ A/76/L.31 с внесенными в него поправка-
ми, если такое решение будет принято всеми госу-
дарствами — членами Организации. 

Мы готовы взаимодействовать со всеми госу-
дарствами-членами для обеспечения прогресса в 
нашей совместной работе в Специальном комитете 
более конструктивными методами. 

Г-н Кузьмин (Российская Федерация): Мы при-
нимаем к сведению решение Генеральной Ассам-
блеи. Вместе с тем, как Вы видели, мы вынуждены 
были проголосовать против своего собственного 
проекта с внесенными в него поправками по сооб-
ражениям принципиального порядка. 

Консенсусное решение Генеральной Ассамблеи 
о проведении официального заседания в соответ-
ствии с принятым решением фактически ставится 
в зависимость от критериев “health conditions” и 
“availability of space”, то есть от эпидемиологиче-
ской ситуации и от наличия помещений. Это новая 
вещь в нашей практике. 

Вчера в этом зале, рассматривая приоритеты 
Председателя Генеральной Ассамблеи на семьдесят 
шестую сессию, российский представитель попро-
сил его созвать как можно быстрее срочный бри-
финг по вопросу о непрерывности деятельности 
Генеральной Ассамблеи. Мы действительно на-
блюдаем серьезное противоречие между реальной 
эпидемиологической обстановкой в городе и поли-
тикой Секретариата. 

Свою повестку Председатель Генеральной Ас-
самблеи назвал “agenda for hope” — повестка на-
дежды. А мы устали надеяться. Мы хотели бы 
действовать. Мы хотели бы, чтобы Генассамблея 
оставалась хозяином своего слова. Увы, этого не 
получилось. 

Г-жа Игиль (Алжир) (говорит по-английски): 
Я взяла слово для того, чтобы разъяснить мотивы 
голосования нашей делегации по проекту решения 
A/76/L.31 и проекту поправки A/76/L.33/Rev.1. 

https://A/76/L.31
https://A/76/L.31
https://A/76/L.34
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Позиция, выраженная алжирской делегацией, 
обусловлена несколькими факторами. 

Во-первых, Алжир намерен прилагать усилия 
для выполнения четко определенного в резолюции 
74/247 мандата Специального комитета по кибер-
преступности, который заключается в разработке 
всеобъемлющей международной конвенции о про-
тиводействии использованию информационно-ком-
муникационных технологий в преступных целях. 

Во-вторых, принимая во внимание важность 
рассматриваемой темы, Алжир выступает за ско-
рейшее начало работы Специального комитета по 
киберпреступности в соответствии с резолюцией 
75/282. 

В-третьих, налицо необходимость достижения 
государствами-членами консенсусных решений, 
так как это — оптимальный способ обеспечения 
успешной работы Специального комитета. Исходя 
из этого и учитывая нынешнюю ситуацию с панде-
мией и ее последствия для организации заседаний 
в Центральных учреждениях Организации Объеди-
ненных Наций в Нью-Йорке, наша делегация убеж-
дена, что наиболее правильным вариантом даль-

нейших действий стало бы содействие принятию 
консенсусных решений безотносительно любых 
других возможных соображений, с тем чтобы не 
только обеспечить безопасные условия для членов 
делегаций, но и поддержать позитивный импульс, 
который удалось развить благодаря недавнему про-
ведению неофициальных консультаций в Вене. 

Мы рассматриваем это как возможность при-
звать все государства-члены в будущем содейство-
вать принятию консенсусных решений как по про-
цедурным вопросам, так и по вопросам существа. 
Такой подход, несомненно, позволит активизиро-
вать наши коллективные усилия, направленные на 
достижение позитивных результатов, с тем чтобы 
оправдать ожидания международного сообщества в 
этом отношении. 

Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора, выступившего с разъ-
яснением мотивов голосования после голосования. 
На этом Генеральная Ассамблея завершает нынеш-
ний этап рассмотрения пункта 109 повестки дня. 

Заседание закрывается в 13 ч 05 мин. 
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